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Соозе 


Это цифровая коиия книги, хранящейся для иотомков на библиотечных иолках, ирежде чем ее отсканировали сотрудники 
комиании (1005]е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира достуиными через Интернет. 


Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 
достуи. Книга иереходит в свободный достуи, если на нее не были иоданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 
истек. Переход книги в свободный достуи в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, иерешедшие в свободный достуи, 
это наш ключ к ирошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 


В этом файле сохранятся все иометки, иримечания и другие заииси, существующие в оригинальном издании, как наиоминание 
о том долгом иути, который книга ирошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 


Правила использовапия 

Комиания Соое гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иеревести книги, иерешедшие в свободный достуи, в 
цифровой формат и сделать их широкодостуиными. Книги, иерешедшие в свободный достуи, иринадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, иоэтому, чтобы и в дальнейшем иредоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредлотвращающие коммерческое исиользование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические заиросы. 


Мы также иросим Вас о следующем. 


® Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 
Мы разработали ирограмму Поиск книг Соое для всех иользователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 


® Не отиравляйте автоматические заиросы. 
Не отиравляйте в систему Соое автоматические заиросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
иеревода, оитического расиознавания символов или других областей, где достуи к большому количеству текста может 
оказаться иолезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем исиользовать материалы, иерешедшие в свободный 
достуи. 


® Не удаляйте атрибуты Соозе. 
В каждом файле есть "водяной знак" Соое. Он иозволяет иользователям узнать об этом ироекте и иомогает им найти 
доиолнительные материалы ири иомоши ирограммы Поиск книг оо е. Не удаляйте его. 


® Делайте это законно. 
Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте ироверить законность своих действий, за которые Вы несете иолную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный достуи в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для иерехода книги в свободный достуи в разных странах различны, 
иоэтому нет единых иравил, иозволяющих оиределить, можно ли в оиределенном случае исиользовать оиределенную 
книгу. Не думайте, что если книга иоявилась в Поиске книг Соо]е, то ее можно исиользовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 


О программе Поиск кпиг Соое 
Миссия Соо]е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне достуиной и иолезной. 
Программа Поиск книг Соое иомогает иользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 


Полнотекстовый иоиск ио этой книге можно выиолнить на странипе [6% р: //Боокз . воор1е. сош/ 














СБОРНИКЪ 


ОТДВИНИЯ РУССВАГО ЯЗЫКА И ЛОВЕСНОСТИ 


ИМПЕРАТОРСКОЙ АКАДЕМТИ НАУКЪ, 


САНКТИЕТЕРБУРГЪ, 
ТВПОГРАФ1Я ИМИВ 


Напечатано по распоряженшю ИмпкРАТОРСКОЙ Академи Наукъ. 
С.-Петербургъ. Декабрь 1899 года. 
р Непремфнный секретарь, Академикъ Н. Дубровинъ. 





М, И. Сухомлиновъ: — А. С. Кайсаровъ и его литера- 
турвые друзья... еее еененьныее № 5. 


В. М, Истрииъ: — Замчан!я о составЪ Толковой Пален. № 6. 


Введен!е (с. 1). — Г. Палейное сказан!е о столпотворе- 
ни (с. 4). —П. Палейное сказаше объ АвраамЪ 
(с. 15). — Ш. Объяснене собственныхъ именъ 
(с. 26). — ТУ. Книга Каахъ (с. 35); приложене: 
«Кинга нарнцаемыл Каддъ сну Чь съкорникъ» (с. 83).— 
У. Ззатая Матица (с. 97). — УГ. Византйсве 
прототипы Толковой Пален (с. 136). 


Е. В. Ифтуховь: — В. А. Жуковек!В въ ДеритВ 
(Юрьев®).. „ее нньнь +. поели 6: ТЕ 
В, 0, Карек!: — Западноруссый сборникъ ХУ-го вфка, 
принадлежащий ИмпеРАТОРСкоЙй Публичной Библ1о- 
текЪ, ©. 1. № 391...... еее неенье № 8. 
Палеозрафическуя особенности Сборника (с. 2). — Со- 
ставь его (с. 5). — Образцы языка по рукописи 
Имп. Публ. Бибжюотеки съ варйантами по сборни- 
камъ Моск. Синод. Библютеки: а) Разсказъ о 
мукВ Шисуса Христа (с. 9) 6) начало ПовЪсти о 
трехъ короляхъ (с. 9); в) обычаи грековъ (с. 17), 
г) Жите АлехсВя человёка Божя. — Источники 
всхъ 8 статей сборника (с. 18). — Особенности 
языка: Фонетика (с. 33). Морфоломя (с. 49). Син- 
таксист (с. 61). Словарь (с. 64). 


Ви, Антон Барановск!Й: — Замфтки о Литовскомъ язык 


СТРАН. 
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ИЗВЛЕЧЕНЯ ИЗЪ ПРОТОКОЛОВЪ ЗАСВДАЙ 


ЗА ЯНВАРЬ — МАЙ 1896 годд. 


Читано письмо нашего полномочнаго и чрезвычайнаго посла 
въ Константинопол$ А. И. Нелидова къ Его ИмпеРАТОРОКОМУ 
Высочеству Августёйшему Президенту Академ Наукъ изъ 
Царьграда отъ 11 (23) марта сего года, въ которомъ онъ про- 
сить Его Высочество принять выражен!е глубокой благодар- 
ности за благоволительное отношен!е къ его ходатайству въ 
пользу Н. Герова п за доставлен!е послФднему денежнаго 
вспомоществован!я для продолжен!я предпринятаго имъ изда- 
ня болгаро-русскаго словаря. При этомъ А. И. Нелидовъ 
высказываеть увфронность, что, несмотря на свои недостатки, 
трудъ этотъ будеть полезнымъ для науки вкладомъ и что уча- 
сте къ нему Его ИмпеРАТОРСКАГО Высочества и Академ!и 
Наукъ будетъ способствовать еще большему развит! ю проявля- 
ющагося между болгарами стремлен!я къ сближен!ю съ Росаей. 
Положено принять къ свфдВн!ю. 


Читана докладная записка бывшаго учителя Калужоскаго 
реальнаго училища П. В. Шейна отъ 19 января сего года, въ 
которой онъ, представляя на разсмотр%н!е въ рукописи почти 
весь текстъ приготовленнаго имъ къ издан1ю Сборника велико- 
русскихъ пфсенъ, проситъ напечатать его въ одномъ изъ по- 
временныхъ издан й Отдфлен!я или отдльно. При этомъ при- 
ложены: объяснительная записка о планф, содержан!и Т и 
П томовъ Сборника великорусскихъ п®еенъ и составныхъ его 
частяхъ и два документа, касаюпцеся истори сборника. По 
обсужден!и означеннаго предложен1я и разсмотрВн!и предота- 

Сборилкъ И Отд. И. А. Н. 1 
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вленныхъ тетрадей Сборника великорусскихъ псенъ и плана 
издан!я, ОтдВлен!е, съ соизволен!я Его ИмпеРАТОРСКАГО Высо- 
чества АвгустВйшаго Прозидента Академ!н, опред лило: 1) вы- 
разить г. Шейну соглас!е ОтдБлен!я напечатать отдфльнымъ 
издав!емъ представленный въ рукописи сборникъ; 2) назна- 
чить на расходы по напечатан!ю и покупкВ бумаги 2600 руб. 
изъ суммъ Отд$лен!я; 3) предоставить г. Шейну право при- 
соединять къ сборнику все то, что можеть возвысить его на- 
учное значен!е, но не находитъ необходимымъ прилагать сло- 
варь, о которомъ онъ говоритъ въ своей запискФ, и 4) записку 
г. Шейна приложить къ настоящему протоколу. 


А. А. Шахматовъ сообщилъ о пожертвован!и ОтдЗлен!ю 
вдовою учителя истори А. С. Весиной матер!аловъ для сло- 
варя русскаго языка, собранныхъ ея покойнымъ мужемъ и 
представляющихъ обийй словарь русскаго языка, при чемъ' наи- 
большей обработк подверглись лишь карточки со словами на 
первыя 4 буквы. Къ нимъ г-жа Весина присоединила еще два 
самостоятельныхъ словарныхъ труда: словари зоологическ!й п 
ботаническ!Й. Эти послдн!е словари, по замфчан1ю А. А. Шах- 
матова, очень тщалельно обработанные на вс буквы русскаго 
алфавита, особенно цфнны потому, что составитель ихъ, покой- 
ный хранитель Зоологическаго музея ИмпеЕРАТОРСКОЙ Акаде- 
мш Наукъ, П. П. Шалфеевтъ, бывпИЙ очень усерднымъ со- 
трудникомъ издаваемаго Отдфленемъ Словаря русскаго языка, — 
обратилъ особенное вниман!е на собиран!е такихъ зоологиче- 
скихъ и ботаническихъ техническихъ словъ, которы могуть 
служить къ выработкЪ чисто-русской научной номенклатуры. 
Выслушавъ вышеозначенное сообщен!е А. А. Шахматова, 
ОтдВлен!е опредфлило выразить г-жб А. С. Веспной жив$й- 
шую признательность оть имени Академи за пожертвован!е 
означенныхъ словарныхъ трудовт. 


Читано письмо въ акад. Л.Н. Майкову бБлорусса С. Г. Бо- 
родинца съ предложен1емъ Отдфлен!ю напечатать составленное 
имъ собран!е бфлорусскихъ пд1отизмовъ п съ просьбою пору- 
чить ему дополнить Словарь Носовича тВынп словами, кото- 
рыхъ въ этомъ посл$днемъ недостаетъ. Отдлен!е, по выслу- 
шан]и этихъ предложен! г. Бородинца, обратилось къ 
А. А. Шахматову съ просьбою войти въ сношен!е съ г. Бо- 


=” .`. 





РА ИЗВЛЕЧЕНЯ ИЗЪ ПРОТОКОЛОВЪ 


о сдачВ имъ въ академическую типограф!ю части оригинала 
литовско-русско-польскаго словаря бр. Юшкевичей на буквы 
Ж и С для набора, а также и свои соображен!я о дальн йшемъ 
печатан!и этого словаря. Къ этому г. Юшкевичъ присоеди- 
нилъ т указан!я и совфты, которые ему далъ при личномъ 
свидан!и проф. Ф. 0. Фортунатовъ относительно редакции 
словаря и послдовательности въ ореограф!и. Въ заключен1е 
своего письма г. Юшкевичъ обфщаетъ, что пятая тетрадь 
рукописи Словаря — начало буквы )— будеть имъ пригото- 
влена къ печати по приблизительному расчету въ половин 
марта м6сяца. По выслушан!и означеннаго сообщен!я, Отдф- 
лен!е постановило дать знать типограф!и Академи Наукъ о 
продолжев!и набора и печатаня словаря Юшкевичей, начи- 
ная съ буквы Е, на прежнихъ основаняхъ. Отвфтственнымъ 
редакторомъ по веден!ю издан!я Словаря Отдлен!е назначило 
В. И. Юшкевича. Къ сожалВн!ю, неожиданная кончина В. И. 
Юшкевича въ Юрьев 9 апр$ля сего года, о которой до- 
велъ до свзд$н!я ОтдФлен!я г. предсВдательствующий, остано- 
вила ходъ издан!я Словаря. ОтдФлен!е рёшило выразить ма- 
тери покойнаго М. Ф. Юшкевичъ соболФзнован!е по поводу 
постигшей ее утраты и просить ее приложить старане къ о0- 
хранному сбережен!ю рукописи Словаря, который въ полномъ 
состав былъ ОтдБлешемъ возвращенъ для провфрки В. И. 
Юшкевичу лЪтомъ прошлаго года. 


Бывпий профессоръ ИмпеЕРАТОРСКАГО Новоросс!йскаго уни- 
верситета А. И. Маркевичъ, при письмБ на пмя г. предоф- 
дательствующаго, прислалъ собственноручное письмо Г.Р. Дер- 
жавина (не вошедшее въ полное собран!е его сочинен!Й, из- 
данное подъ редакщей академика Я. К. Грота), имфющее отно- 
шен!е къ истор!и его литературныхъ произведен1й,—съ пред- 
ложен!емъ помЪетить его въ одномъ изъ выпусковъ предпри- 
нятыхъ Отдфлен!емъ „Извфет!“, а самое письмо, по отпечата- 
нш, передать, какъ его пожертвован!е, въ Императорскую 
Публичную библотеку. ОтдВлен!е опредФлило: 1) выразить 
профессору А. И. Маркевичу искреннюю признательность 
за позволене украсить одинъ изъ выпусковъ Изв! со- 
общенемъ такого любопытнаго литературнаго матер!ала и 
2) по отпечатан! означеннаго письма въ „Изв стяхъ“—ориги- 
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Островскаго. Въ настоящее же время производится выборка 
словъ изъ сочинев!й Гончарова, изъ ХЛШИ—ХУШтт. Писем- 
скаго, Л скова, Лажечникова, Григоровича, Даля (Казака 
Луганскаго), Златовратскаго, П. Якушкина. Въ течен!е 
лВта предполагается окончить выборку словъ изъ произведен! 
Тургенева, Аксакова, Соллогуба, Гл. Успенскаго, Жу- 
ковскаго, архепископа Иннокент!я, & также изъ писателей 
и журналовъ ХУШ стол тя. 

Помимо перечисленнаго матер!ала въ Отдфлен!и имфется 
до 20000 карточекъ, содержащихъ слова изъ разныхъ писа- 
телей. 

2) Для языка народнаго въ настоящее время сдфланы из- 
влечен!я: ° 

Изъ шести томовъ Этнографическаго Сборника; изъ Гуля- 
ева (юж. Сибирь), изъ Авдфевой (Сибирь), Пискарева 
(Песни Ряз. губ.), изъ Ярославск. Губ. ВЖд. за 1890 и 1891 гг., 
изъ Зап. Геогр. Общ. т. 1У (Луж. узд.), изъ сочинен!Й Коло- 
сова, Будде, Теплоухова (Перм.), Преображенскаго 
(Твер.), СвЗтлова (Каргоп.), Эрдмана (Новгор.), а также изъ 
н$которыхъ сообщен!Й на Программы. 

Въ течен!е марта м$сяца будутъ окончены извлечен!я изъ 
Сказокь и Легендъ Аеанасьева, а также изъ Сборника 
п%сенъ КирФевскаго. Въ течен!е лВта предполагается исчер- 
пать рядъ зам$токъ о народныхъ словахъ, помВщенныхъ въ 
различныхъ повременныхъ издан!яхт. 


3) Техническ!е термины извлечены изъ сочинен!й Губина 
(Руководство къ псовой охот), Винберга (Виноградство и 
винод®л!е), Вебера (Дрожжевое, Солодовенное, Винокуренное 
производства). Въ течен!е лЪта будуть окончены выборки 
словъ изъ спещальныхъ сочинен!й (учебниковъ сред. и выс- 
шихъ учеб. зав.) по цфлому ряду отраслей естественныхъ 
наукъ. 


Академикъ баронъ В. Р. Розенъ, препроводилъ въ ОтдФле- 
н1!е тюкъ бумагъ покойнаго почетнаго члена Академ!и Наукъ 
0. 0. Веселаго, заключаюцщий въ себ „Матер!алы для словаря 
техническихъ морскихъ и рёчныхъ словъ, собранныхъ чинами 
Министерства Путей Сообщен1я по мысли ©. ©. Веселаго“. 
А. А. Шахматовъ, которому были предварительно переданы 
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опредлило сообщить г-жз Рыбниковой, что оно, не отказы- 
ваясь оть ея предложен!я, въ настоящее время не можеть 
принять на себя издан!е Сборника памятниковъ народной по- 
эв1и, напечатаннаго въ 1860-хъ годахъ покойнымъ П. Н. Рыб- 
никовымъ, и будеть имфть въ виду ея предложене, которымъ 
можетъ воспользоваться по завершен!и печатан!я 3-го и заклю- 
чительнаго тома Онежскихъ былинъ Гильфердинга. 


Адъюнкть А. А. Шахматовъ, представивь ОтдЗлен!ю 
экземпляры только что отпечатанной въ количеств 1200 экзем- 
пляровъ брошюры — „Программы для собирав!я особенностей 
народныхъ говоровъ: 1. Программа для собиран!я особенностей 
говоровъ сФверно-великорусскаго нар%ч!я (Сиб. 1896 г.)“, въ но- 
вомъ исправленномъ вид согласно указанямъ разныхъ лицъ, 
которымъ было послано 1-е издане этой программы, предложилъ 
ОтдЪлен!ю обратиться къ директорамъ народныхъ училищ, 
ректорамъ духовныхъ академ! и семинар! съ просьбою о 
распространен!и экземпляровъ этой программы среди учителей 
подв®домственныхъ имъ учебныхъ заведен!й, а также въ сред 
лицъ, которыя могутъ быть полезны этому новому предпр!ят1ю 
Академ!и. Одобрено. 


А. А. Шахматовъ, сообщивъ о томъ, что п 1-я, составлен- 
ная имъ по поручен!ю Отд$лен!я „Программа для собиран1я осо- 
бенностей говоровъ южно-великорусскаго нар ч!я“ нын$ уже 
закончена наборомъ, просилъ разрёшен!н разослать экземпляры 
ея, по примФру Гой программы, разнымъ лицамъ и учрежде- 
н1ямъ по составленному имъ списку, отъ коихъ можно ожидать 
полезныхъ указан!Й и дополнен!Й. Одобрено. 


А. А. Шахматовтъ, представивъ ОтдЪлен!ю въ рукописи 
составленную по поручен!ю посл$дняго проф. ИмпеРАТОРСКАГО 
Варшавскаго университета Е. 0. Карскимъ „1-ю Программу 
для собиран!я особенностей говоровъ бЪлорусскато нарЪч!я“, 
просилъ разрЗшен!:я ОтдЪлен!я и ее отпечатать по примфру 
двухъ предыдущихъ программъ для разсылки экземпляровъ ея 
для дополнен! спещалистамъ и вообще лицамъ интересующимся 
бЪлорусскою д!алектолог!ею. Одобрено и опредфлено выразить 
проф. Карскому признательность Отдфлен!я за предоставле- 
н1е Отд$лон!ю своего труда. 
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рому не прим$шиваются, какъ къ крестьянскому, пришлые 
элементы“. 

А. А. Шахматовтъ, разсмотрёвпИй этн матер!алы, сообщилъ 
сл$дуюцщий о нихъ отзывъ: 

„Матер!алы эти, собранные г. Ноневичемъ въ станицВ 
Размахнинской въ 80 верстахъ оть Нерчинска п въ н%кото- 
рыхъ сосфднихъ съ Нерчинскомъ м%стностяхъ, расположены 
въ алфавитномъ порядк$ и представляютъ значительный инте- 
ресъ по приведеннымъ въ нихъ словамъ. Многихъ изъ нихъ 
нфть у Даля. Конечно, эти матералы всецВло войдутъь въ 
Словарь Отдфлен!я, о чемъ, думаю, сл$довало бы поставить 
г. Ноневича въ извфотность. — Печатан!е же этихъ матер!а- 
ловъ въ Извфстяхъ представляется мн излишнимъ“. 

Отдлен!е опредлило благодарить г. Ноневича за любез- 
ное предоставлен!е въ распоряжев!е Академ!и Наукъ собран- 
наго имъ словарнаго матер!ала и просить его соглася вос- 
пользоваться имъ при издан!и Словаря русскаго языка, изда- 
ваемаго Отдфлешемъ, на что овъ и изъявилъ соглас!е. 


Г. предсвдательствующ!й прочель слфдующее заявлене 
кандидата историко-филологическаго и юридическаго факуль- 
тетовъ С. А. Венгерова: 

„ПЗною десятияВтнихъ усил!Й и значительныхъ денежныхъ 
затратъ собралъ я около 400,000 записей (на отдльныхъ кар- 
точкахъ), совокупность которыхъ представляетъ собою вполн 
законченный библ!ографичесь!Й остовъ словаря русскихъ пи- 
сателей и ученыхъ. Изъ мопхъ карточекъ можно узнать: 1) гд% 
п когда появились о данномъ писателВ кав!я либо б1ографиче- 
сыя свЗдЪн!я; 2) гдВ и когда появились критическ!е отзывы 
о его произведен1яхъ; 3) что данный писатель напечаталъ въ 
вид отдБльныхъ книгъ или брошюръ; 4) что онъ напечаталъ 
въ перодическихъ изданяхъ. 

Для получен!я всЪхъ этихъ св дн! я прежде всего дол- 
женъ былъ привести въ ясность то, что сдЪяано было до меня 
для составлен!я словаря русскихъ писателей. У меня имф- 
ются выборки изъ слБдующихъ сборниковь б1ографий: 1) словарей 
писалпелей: Дмитр1евскаго, Штелина, Новикова, Евген!я, 
Евген!я-Снегирева, Русова, Билевича, князя Голицына, 
Д!ева, Строева, Бантыша-Каменскаго, ЗмВева, Павла 














Хх ИЗВЛЕЧЕН!Я ИЗЪ ПРОТОКОЛОВЪ 


и множество архипастырей, въ томъ числ митрополитъ Москов- 
сай Леонт1й, цфлый рядъ академиковъ, н®сколько сотъ про- 
фессоровъ и почти всБ современные писатели, начиная отъ 
такихъ знаменитыхъ, какъ Щедринъ, и кончая писателями, 
только что выступающими на литературное поприще. Н®тъ на- 
добности много говорить, сколько неизв ствыхъ библюграфи- 
ческихъ данныхъ обнаруживается путемъ этихъ непосред- 
ственныхъ сообщен1й. 

И воть на основанш воЪхъ указанныхъ матер!аловъ я им ю 
честь предложить Академ издать — 

«Списокъ русскить писателей и ученыхь и источниковь дая ить 
изученя». 

Для сужден!я о томъ, что этотъ сппсокт будетъ собою пред- 
ставлять, одновременно пмфю честь препроводить на благо- 
усмотрфн1е гг. членовъ П-го ОтдВлен1я начало переписаннаго 
списка на букву 4. 

Какъ я уже сказалъ въ начал настоящаго заявлен!я, собра- 
н!е имфющихся у меня карточекъ не только стоило мн зз- 
траты значительнаго количества времени и личнаго труда, но 
также затраты значительнаго количества денегъ на оплату ме- 
ханическаго труда по извлечен1ю и написан!ю карточекъ. Эту 
работу пужно было поручать людямъ съ извЪствымъ нрав- 
ственнымъ п образовательнымъ цензомт, и вотъ почему, какъ 
это достовфрно извфстно одному изъ членовъ Отдфлевия Л. Н. 
Майкову, я платилъ по 9 коп. в& карточку. Но н%которыя 
карточки обошлись ин гораздо дороже. Такъ напр. у меня изъ 
пллюстрированныхъ издав! п изъ газетъ послБднихъ лЪтъ 
некрологи и 6б1ограф!и не только отм$чены, но прямо выр*- 
заны. Мног!я указан]я, затБмъ, повторяются въ разныхъ м%с- 
тахъ, а между тБмъ наносятся на одну только карточку, кото- 
рая уже слВдовательно обходится не въ 2, а въ 4 и болфе коп. 
Наконецъ, есть у меня карточки, оплаченныя, вол$детв!е раз- 
ныхъ обстоятельствъ, коп. по 8—10. Вотъ почему я считаю, что 
въ общемъ карточки мн обошлись по 2, коп., все же коли- 
чество указанШ, которое я предлагаю Академи издать (46-+- 
150 тысячъ) — около пяти тысячь рублей. Если къ этому при- 
бавить, что для сдачи въ типографю будущаго „Списка“, надо 
указан!я изъ разныхъ м6стъ перенести на одну большую чет- 
вертку, то опять получается расходъ рублей въ 100—800. 
Остаются еще расходы на карточки, на раскладку и т. д., кото- 
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ницу между мопмъ предлежащимъ оборникомъ п предириня- 
тымъ п отчасти изданнымъ сборникомъ многоуважаемаго про- 
фессора Соболевскаго. 

Въ заключон!е слФдовало бы мн представить здФсь исто- 
рическ! очеркъ представляемаго труда, т. е. обзоръ того, 
какъ, когда, подъ какими вл!ян!ями онъ зародился, что содЪй- 
ствовало и что препатствовало его возрастан1ю, кав!я передряги 
и. мытарства мн приходилось перетерп?ть на пути къ этому 
возрастан!ю, что меня такъ ноудержимо толкало однако про- 
должать свои крохоборные сборы, и наконецъ, кая роковыя 
обстолтельства задержали такъ долго подъ спудомъ этотъ до- 
статочно созр®виИЙ и желанный для пользовав!я спещалистами 


Но какъ бы кратокъ и сжатть ни былъ подобный очеркъ, 
онъ не могъ бы обойтись безъ оправдательныхъ документовъ, 
а это непремфнно увеличило бы его размфры далеко за пре- 
дВлы объяснительной записки. Если Господу Богу угодно 
будеть продлить еще мнЪ немного вку съ сохраневемъ здо- 
ровья хоть въ томъ его положон!и, которымъ пользуюсь имъ 
теперь, то постараюсь это сдфлать въ другомъ мЁст. А. пока 
позволю себЪ приложлть здфсь только два документа, удосто- 
в ряюще лишь о двухъ тяжкихъ потеряхъ, понесенныхъ мною 
на поприщ своего долголВтняго собирательства, а подобныхъ 
пного рода утратть вь течен!е этого времени было у меня не 
мало. Первый документь свидтельствуетт, о пропакВ почти 
всей огромной рукописи подлинника [-й части велпко-рус- 
скаго моего сборника, вышедшаго въ свфтъ вт, 1810 г., а вто- 
рой удостовфряетъь похищеше у меня изъ вагона чемодана съ 
обтъемистой рукописью И части означеннаго сборника. Возста- 
новлен!е подлинниковъ его обфхъ частей мнЪ стоило не мало 
напряженныхъ трудовъ п матеральныхъ средствъ. Поэтому я 
вполнз увфренъ, что высокоуважаемые члены ОтдЪфлен!я 
поймутъ, съ какимъ нетерпёщемъ я ожидаю отт нихь рше- 
ня судьбы моего многолЪтняго и многострадательнаго труда. 
Оть этого ршен!я зависитъ дальнЪйшее мое благополуче, 
какъ въ физическомъ, такъ и въ моральномъ отношепи. 
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ской, Калужской, Смоленской, Костромской и Орловской, пору- 
чить ему собиран!е лексическаго матер!ала въ этихъ губер- 
н|яхъ. Одобрено и положено обратиться въ Министерство Вну- 
треннихъ ДФлъ съ ходатайствомъ о выдач г.Добровольскому 
открытаго листа для боле успВшнаго исполнен1я возложеннаго 
на него поручен!я ОтдФлоня. | 

Отдфлен!е, получивъ свфд$н!е, что въ декабрЪ м8сяц$ этого 
года истекаетъ З6-тил5е ученой пн литературной дВятельности 
члена-корреспондента Академи Наукъ по П-му Отд®леню, 
профессора ИмцЕРАТОРСКАГО Московскаго университета и Лаза- 
ревскаго института ©. Е. Корша, и находя умфотнымъ съ своей 
стороны выразить сочувств!е ученымъ трудамъ этого труженика 
науки, которые соприкасаются съ предметами, входящими въ 
кругъ занят й ОтдЗлен!я русскаго языка и словесности, пору- 
чило составить одному изъ своихъ членовъ привфтотвенное 
оть имени Отдфлев1я обращене къ ©. Е. Коршу. Пользуясь 
пофздкой акад. А. А. Шахматова въ Москву, Отдёлен!е во- 
общило ему для передачи юбиляру нижеслдующий адресъ: 

„Многоуважаемый Оедоръ Евгешевичъ! 

Отдфлен!е русскаго языка и словесности всегда слФдило съ 
живымъ интересомь за Вашей ученою дЪятельностью: у его 
членовъ давно уже сложилось представлен!е о Васъ, какь объ 
одномъ изъ лучшихъ знатоковъ русскаго языка. Русса языкъ 
въ обоихъ главныхъ его нар щяхъ, а также славянов!е языки 
составляли предметь Вашихъ постоянныхъ занят! и не мало 
научныхъ вопросовъ въ области славянов д$н]я налило разр- 
шен!е въ Вашихъ работахъ. Привфтствуя Васъ въ день юби- 
лея Вашей ученой дфятельности, члены Отд®лен!я надФются, 
что Вами будеть соворшоно еще не мало трудовъ на пользу 
русской науки и русскаго просвфщен!я“. 

А. А. Шахматовъ сдфлаль краткое сообщен!е о ход под- 
готовительныхъ работъ по собиран1ю матераловъ для изданя 
4 выпуска Словаря русскаго языка и выразилъ надежду при- 
ступить къ набору текста его на буквы Е и Ж съ февраля 
будущаго года. Одобрено. 

Г. предсЪдательствующий въ Отдфлеви представилъ при- 
сланные Ординарнымъ профессоромъ ИмпЕРАТОРСКАГО Юрьев- 
скаго университета Е. В. ПЪтуховымъ сииски съ пяти сл- 
дующихь проповёдей извфетнаго сподвижника Петра Вели- 
каго епископа Гаврила Бужинскаго: 1) (по общему счету 
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миковъ А. Н. Веселовскаго и А. А. Шахматова, съ при- 
глашен1емъ слфлующихъ лицъ: акад. А. А. Куника, доцента 
ИмпеРАТОРСКАГО Александровскаго университета д-ра Г. А. 
Мниккола, пастора Гурта и иприватдоцента ИмпЕРАТОРСКАГО 
Санктпетербургскаго университета Э. А. Вольтера. 

Доведено до свёдВы]я ОтдБлен!я о получен!и отъ инепек- 
тора Санктпетербургской Духовной Академ, профессора 
Н. В. Покровскаго отвЪтовъ на (1) „Программу для собиран!я 
особенностей говоровъ сЪверно-великорусскаго нар чёя“: 1) съ 
отм$тками профессора Н. В. Покровскаго, относящимися къ 
Красносельской волости Костромского уфзда, въ частности къ 
селу Подольскому, и 2) студента той же Духовной Аквдеми 
Верюжскаго о говор$ села Чекуева, Онежскаго у$зда Архан- 
гельской губ., съ приложен!ями. Кром? того профессоръ Н. В. 
Покровск!й передаль нф$сколько рукописныхъ' тетрадей, 
представленныхь ему студентомъь Академ Ф. Белявскимъ, 
съ отвфтами на 1 Программу о говор населення погоста Лу- 
кина, Великолуцкаго узда, Псковской губ., съ приложенемъ 
ифсенъ и т. д. и просиль доставить ему нфсколько экземпля- 
ровъ Ги П Программъ. Положено вс эти матер!алы передать 
адъюнкту А. А. Шахматову, а Н. В. Покровскому выразить 
благодарность Отдфлен]я за ихть сообщен!е и доставить ему по 
пяти экземпляровъ той и другой изъ изданныхь ОтдВлен!емъ 
Программъ. 

Академик А. Н. Веселовск!й довелъ до св дВн!я Отд%- 
лен!я, что, въ бытность свою въ ВЪнЪ, онъь имфлъ возможность 
обозр$ть всф бумаги, оетавийяся посл покойнаго члена-кор- 
респондента ОтдВленя Дя!узеппе Мюллера, совмЪстно съ 
которымъ онъ нЁсколько лфтъ тому назадлъ приступилъ къ 
початаню греческаго текста ДЪЖян1Ё Девген!я по гротта-фер- 
ратекой рукописи, но должешь быль остановить дальнЪйшее. 
нечатан10 по случаю смерти Мюллера, прервавшей правиль- 
ное обращен!е корректуртъ тиипографскаго набора для печата- 
н!я греческаго текста, провфрявшагося Мюллеромтъ. Въ этнхъ 
бумагахъ академику А. Н. Весоловскому не удалось отыскать 
ни слфдовт, предполагавшагося словаря къ тексту, ни обВщан- 
наго къ нему предисловя. ВмфетВ съ этимь тотъ же ака- 
демикъ сообщилъ, что нын$ трудь доведеня издан!я грече- 
скаго текста до конца обфщаль раздЪлить съ пимъ адъюнкть 
В. К. Юрнштедтъ, котораго овъ и предложиль пригласить 


ОТДВЛЕНИЯ РУССКАГО ЯЗЫКА И СЛОВЕСНОСТИ. ХХХУП 


отъ имени Отд$лен!я къ участйо въ окончан!и издан!я гроче- 
скаго тексты ДФян!й. Кром того А. Н. Веселовск{Й предста- 
вилъ ОтдВлен!ю о необходимости имфть кошю какъ съ славян- 
скаго перевода Девгеневыхъ дВян!Й, имфющагося въ руко- 
писи, принадлежавшей покойному академпку Н. С. Тихонра- 
вову, такъ и съ его рукописныхъ замЪтокъ объ этомъ ипро- 
изведен!и. Опред$лено: 1) снестись съ С. 1. ДолговымЪ и 
просить его или доставить въ Академ!ю, для занятЙ акадо- 
мнка А. Н. Веселовскаго, самую рукопись или, въ случа 
невозможности исполнен]я этой просьбы ОтдЪлен]я, заказать 
снять точную кошю съ нея на счеть Академи Наукъ, и 
2) обратиться къ адъюнкту В. К. Ериштедту съ приглаше- 
немъ къ участю въ вышеупомянутомъ труд Отд®ления. На 
означенное приглашен!е Отдфлен!я г. Ернштедтъ любезно 
изъявилъ свое согласе. 

По сношени съ однимъ изъ душеприказчиковь покойнаго 
академика Н. С. Тихонравова С. Г. Долговымт, Отдфлен!е 
получило рукописную тетрадь за № 399, на 35-ти писанныхъ 
въ 4-ку листахъ, содержащую въ себф, между прочим, часть 
славянскаго текста „Девгеневыхъ ДЗян!Й“, о значен!и которой 
покойный владфлець ея дБлалъ въ свое время сообщен!е въ 
ОтдВлен!и !). Къ рукописи присоединены и сохраниви!яся на 
4-хъ листкахъ собственноручныя Тихонравова зам тки какъ 
матералъ для указателя (собственныхъ именъ и старинныхъ 
достойныхь вниман!я словъ). Положено рукопись и замфтки 
Н. 0. Тихонравова препроводить кт, академику А. Н. Весе- 
ловскому, для занят! котораго он и были выписаны въ 
Отд$лен!е. . 

Адъюнкть А. А. Шахматовт, предетавиль на раземотр{- 
н1е Его ИмпЕРАТОРСКОМУ Высочестьу АнгустЬйшечу Прели- 
денту Академ!и ин сочленамь экземпляры олисчаланияго имь 
пробнаго листка (1—й-й столбцы. прогоинен! Словари рт 
скаго языка съ словами Ерей-Ер?игь и „Указалели источии- 
ковъ Словаря русскаго языка“ ° $ 
обозначенемъ ихъ сокрагие 

На имфвшуюся свобод 
Отд$лен!я пэбранъ 2- 
гласно извфстный пол 
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Положено о семъ избрани сообщить г. Непремфнному секре- 
тарю Академн Наукъ для представлен1я Общему Собран!ю. 
Сообщено о получеши изъ г. Юрьева, безъ препроводитель- 
наго письма, трехъ посылокъ, въ которыхъ оказались тетради 
Литовско-русско-польскаго словаря бр. Юшкевичей оть буквы 
1 до 2. Положено тетради эти хранить въ ОтдБлен!и хо выяс- 
неня вопроса относительно продолженя издатя словаря 
Юшкевичей, прерваннаго смерт!ю Витольда Юшкевича. 
Доведено до свёдВн:я Отдфлев!:я о получеши вновь отв®- 
товЪъ и сообщенй на [ программу для собиран!я особенностей 
говоровъ сфверно-великорусскаго нар$чя 1) отъ учительницы 
Верходворскаго училища Орловскаго уЪфзда, Вятской губ. 
Александры К. Шаховой, 2) оть учительницы Шараницкаго 
училища, Котельничекаго уфзда, Вятской губ. Екатерины Але- 
кофевны Костровой, 3) отъ учительницы села Мухина Слобод- 
ского у%зда, Вятской губ. (съ приложешемъ на одномъ лист), 
4) оть священника Аркад1я Грандилевскаго, настоятеля 
Куростровской церкви. Архангельской губерн!и Г-го Холмо- 
горскаго благочин!я, съ замфчан!ями его о говор жителей 
села Курострова, отчасти и окружающихъ селен, а тавже 
обширныхъ „Дополнен!й“ подъ заглавемъ: „Описан!е села Кур- 
острова Архангельской губ. Холмогорскаго уфзда“ (Исторя 
села. Жители. Характеръ и качества крестьянъ. Особенности 
говора. Словарь. Песни. Краткое описан{!е села Емецкаго Ар- 
хангельской губ. Холмогорскаго Узда, родины составителя, 
о. Грандилевскаго); 5) отъ учителя А. Н. Соловьева съ 
зам$чан!ями о говор села Николае-Павловскаго Верхотур- 
скаго уЁзда, Пермской губ. съ приложен!ями на 12 листахъ 
(замфтки, ифсни, игры ит. д.); 6) оть инспектора Санктпетер- 
бургской Духовной Академи Н. В. Покровскаго съ зам т- 
ками 1еромонаха Никодима о говорЁ села Прилуцкаго Онеж- 
скаго Узда, Архангельской губ. и Т) оть фотографа Ермо- 
лина изъ города Бска-— нЗкоторыхъ замВчан!Й о говор ин 
словарф жителей разныхъ м$стностей Росе!н. — ВсВ означен- 
ныя сообщеня съ приложен!ями положено передать на разсмо- 
тр8Вв1е адъюнкту А. А. Шахматову, а доставителей оныхъ 
благодарить оть имени ОтдФлен!я за сообщене собранныхъ 
ими матер!аловъ, извлечен!я изъ которыхъ въ отношен!и рус- 
ской далектолог!н будуть помфщены въ „Матералахъ для 
изучен!я великорусскихъ говоровъ“, печатающихся подъ редак- 
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ОТЧЕТЪ 


0 ДБЯТЕЛЬНОСТИ 


ОТД®ЛЬНТЯ РУССКАГО ЯЗЫКА И СЛОВЕСНОСТИ 
за 1896 годъ, 


составленный Предсфдательствующимъ въ Отдленми, 
Ординарнымъ Академикомъ А. @, Бычковыхъ, 


Настоящий отчеть Отдёленя Русскаго языка и Словесности 
ше можетъ пройти молчанемъ двухъ историческихъ воспомина- 
нй, въ которыхъ принимала участе вся Росейя. Въ истека- 
ющемъ году совершилось столе со дня кончины Императрицы 
Екатерины П и прошло сто лБтъ оть дня рождевя Импера- 
тора Николая Павловича. Въ истори Отдфлевя навсегда 
сохранятся имена, обоихъ вфнценосцевъ. 

Императрица Екатерина П, указомъ отъ 30-го сентября 
1783 года, основала Россйскую Академ, которая, по пове- 
яБю Императора Николая Г, была присоединена къ ИмпеРА- 
ТОРСКОЙ Академ Наукъ и образовала въ ней Второе Отд$лене. 
Въ заботахъ о преуспфяни просвфщешя въ нашемъ отечеств8 
державная повелительница Росеш утвердила докладъ княгини 
Дашковой объ образоваши ИмпеРАТОРСКОЙ Россайской Академ, 


въ которомъ между прочимъ говорилось, что Академя должна 
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ломъ и словомъ, вфрный въ дружбЪ, не говоривший никогда ху- 
дого о комъ бы то ни было, даже о своихъ литературныхъ вра- 
гахъ. Таше люди встрчаются р$дко, и потому ихъ нотеря ста- 
новится еще болЪе чувствительною. 


СВОРЕЗЕХТЕЙТЬ 
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ОБОЗРЗНТЕ 


ИРЕВНИХТЬ РУССКИХ СПСКОВА 
КОРМЧЕЙ КНИГИ. 


ТРУДЪ 
И. И. Срезневскаго. 
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ему признательность, приносимъ глубокую благодарность дру- 
гимъ лицамъ, способствовавшимъ правильному теченю работы: 
арх. Антоню, И. А. Бычкову, Г. А. Воскресенскому, С. 0. 
Долгову, Н. А. Колосову и Н. 0. дедорову. 
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ВВЕДЕНИЕ. 13 


Схоластика и съ дополнешями къ нему. Въ какомъ видф яви- 
лась эта кормчая на Руси въ первый разъ и когда, опредБ- 
лить нельзя. Устюжскй списокъ ХШ вБка представляетъ ее 
въ произвольно изиБненномъ видЪ, друге, поздейе списки част- 
ными отлич1ями оть Устюжской даютъ знать, что были списки 
такого-же состава и древнфе Устюжскаго. Еще древнфе былъ 
первообразъ, съ котораго святы всф эти списки и въ которомъ 
было не все то, что явилось въ нихъ. 
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Что это за трудъ, можетъ легко судить всяк, и не юристъ: 
этими указашями трудъ увеличился въ десятеро и прюбрёлъ 
значене государственно-церковное, не говоря уже объ уче- 
ности, достойной Фотя. Кто потрудится всмотрёться въ этоть 
трудъ, тотъ не можеть не удостовфриться въ несправедливости 
приговора о Фот! въ отношеши къ каноническому праву мно- 
гихъ ученыхъ Нфицевъ, & между ними и того, который, заняв- 
шись жизнью и дфятельностью Фотя исключительно, долженъ 
быль бы подробно вникнуть въ каждый трудъ Фот!я, дознать 
важность дфятельности Фотя и въ этомъ отношени, и слё- 
довательно не позволить себ повторить домыслы своихъ пред- 
шественниковъ безъ самостоятельныхъ изстЁдований !). 


1) НегрепгоВег: Рвойив, [, 92 и сл$д., 105 и слЪд. 
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посл6днемъ 148 л., гдБ на оборотБ многое нельзя разобрать. 
И эта статья здфсь въ томъ же видЪ, какъ и въ Рязанской корм- 
чей, 1. 380 и сл$д. | 

Не представляя въ себф ничего особенно важнаго въ отно- 
шени къ содержан!ю, этоть списокъ кормчей любопытенъ боле 
всего какъ свидфтельство, какъ дБлались у насъ сводныя кормч!я 
книги. По крайней мФрВ три книги развыя по составу, были 
подъ рукою у составителя этой кормчей, и пользовался онъ ими, 
какъ видно, довольно произвольно. Чфмъ иначе, если не произво- 
ломъ, можно объяснить, что, написавши Фот1евсюй Номоканонъ, 
безъ предисловй, онъ написалъь непосредственно въ садъ за 
этимъ предисловя? 


Сравнительный указатель перевода отдёль- 
ныхъ частей кормчей. 


Сравнительное разсмотрн!е нашахъ древнихъ кормчихъ при- 
водить къ сл5дующимъ заключен!ямъ относительно перевода раз- 
ныхъ частей кормчей: 


1. Переводъ полнаго текста канововъ апостоль- 
скихтъ, соборныхъ и отеческихъ заключается преимущест- 
венно въ Ехремовской кормчей, въ другихъ же только по ча- 
стямъ, именно: 

Каноны апостольске, 85. 

— въ Ефремовекой (1. 13 об.) ве$ 85. 

— въ Устюжекой, въ собрании Тоанна Схозастика (1. 12—49 и 
1. 49 об), большею част!ю въ особенномъ перевод: 1—2, 
6—9, 11, 13—19, 21—22, 24—25, 27—32, 35—38, 
40—42, 44—52, 54—57, 59—66, 68—83, 85; 27; 
близко къ Ефремовской: 13, 14, 15, 17, 27, 33, 40, 44, 
51, 53, 54, 55, 63, 64, 77. 

— вь Рязанской (1. 36 об.) менфе пли болЪе не сходно съ Ере- 
мовекой: 7, 15, 22—24, 29, 41, 43, 49, 50, 52, 53, 55, 
56, 58—60, 63, 69—71, 73, 75, 77, 78, 82, 84—85. 

— въ Новгородской (л. 32), сходно съ Ехремовской: 4—53, 
55—68, 72—76, 78, 80, 81, 83—85; н‹8ёкоторые безъ 
конца (см. выше стр. 90). 
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Каноны апостола Павла, 17. 

— въ Рязанской (л. 50 об.). 

— въ Новгородской (л. 54) почти совершенно такъ же. 
Каноны атостолов Петра и Павла, 17. 

— въ Устюжской (л. 51 об.): 1—4, 7—14. 

—щ въ Рязанской, въ другомъ перевод (л. 51 об.); въ Новго- 
родекой (1. 56) только два—14 и 16 въ томъ же перевод$, 
какъ и въ Рязанской. 

Каноны всъхз атостоловь, 2. 

— въ Рязанской (л. 53). 

Каноны 1-10 вселенскаю Никейскалю собора, 20. 

— въ Ефремовской (1. 21). 

— въ Устюжекой (1. 12—49 ил. 63): 1, 3, 5, 8—12, 14, 
17—18, 20; 3, 14; сходно съ Ехремовской: 3, 9, 14. 

— въ Новгородекой (л. 56 об.): 1—20, сходно съ Ехремов- 
ской, только нёкоторые безъ конца. 

Еаноны Анкирскало собора, 95. 

— въ Ефремовской (л. 80 об.). 

— въ Устюжской (1. 12—49 ил. 70 об.): 11—12, 14—16, 
18—21. 24; 25. 

— Новгородской (л. 67 об.): 1—18, 20—25, такъ же какъ въ 
Ефхремовской. 

Каноны Новокесарйскало собора, 15. 

— въ Ехремовской (л. 84 об.). 

— въ Устюжской (л. 12—49 ил. 70 0б.): 1—8, 11—12; 8. 

— въ Новгородской (78 об.): 1, 3—15, такъ же какъ въ Ехре- 
мовской коричей. 

Каноны Антлолискало собора, 95. 

— въ Ефремовской (л. 89 об.). 

— въ Устюжекой (1. 12—49): 2, 4—6, 11—12, 15, 17—18, 
22—23. 

— въ Новгородской (1. 87): 1—25, такъ же какъ въ Ере- 
мовской кормчей; нфкоторые безъ конца. 
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Во же пославще кз Руфивану. 
— въ Еремовской (л. 215). 

Ело же изз 39-ю праздничнало посланая. 
— въ Ехремовской (л. 215 об.). 

Груподля Ботюслова о священных книахть. 
— въ Ехремовской (1. 245 об.). 

Амфилоля, епископа Иконскаю, кь Селевку 0 священных 
кнмахз. 

— въ Ехремовекой (л. 246). 

Каноны Гриорая Нисскао в5 послами кз Лито, епископу 
Мелитинскому. 

— въ Ефремовской (л. 237). 

Отвъты на вопросы Тимовея Александрйсколю. 
— въ Ефремовской (1. 210). 
— въ Устюжекой (1. 109) другой переводъ. 

Каноны Оеофила Александрйскало, 13. 

— въ Ефремовской (л. 207). 

Каноны Кирилла Александрйскало в5 посланйяхь кз Домну, кз 
епископамз Ливйскимз и Пентапомискимг, * Максиму 
Факону и кз Геннадю архимандриту. 

— въ Ефремовской (1. 218). 


П. Переводъ сокращеннаго изложен!я каноновъ го- 
сподствуетъ въ Рязанской кормчей и ей подобныхъ и изъ нахъ 
перешелъ въ т, къ которымъ принадлежитъ Новгородская и 
ей подобныя, именно: 


Изз каноновз апостольските. | 
— въ Рязанской: 1—6, 83—14, 16—21, 25—28, 30—40, 42, 
44—48, 51, 54, 57, 61—62, 72, 74, 76, 79—81, 83. 
— въ Новгородской: 1—3, 54, 69—71, 82. 
Каноны вселенскало 1-10 Никейсказо собора. 
— въ Рязанской всБ 20. 
— въ Новгородской пи одного. 
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— въ Новгородекой (1. 251): 7, 11 (ошибочно), 12, 25 (безъ 
конца), 31, 33, 42, 60, 70, 83, 85—91. 


Васи.ия Великало о времени созрьшающить. 
— въ Рязанской (л. 191). 
— въ Новгородской (1. 287). 
Во же о мюстать епитевяма. 
— въ Рязанской (1. 191 06.). 
— въ Новгородской (1. 457). 


Ею же наказане пресвитеру о божественной службъ. 
— въ Рязанской (1. 192). 
— въ Варсоночтевской (л. 322). 
Еюо же о св. причащени. 
— вь Рязанской (1. 192). 
— въ Новгородской (1. 363). 
Ело же о нерадящиль о епитижщял. 
— въ Рязанской (л. 192). 
— въ Новгородской (1. 363). 


Дюниея Александрайскато о непошини в5 великую субботу. 
— въ Рязанской (л. 199). 


Ею же о сущить без общеня. 
— въ Рязанской (1. 199). 
— въ Новгородской (1. 362). 
Петра Александрйскао каноны. 
— въ Рязанской (1. 199 06.). 
— въ Новгородской (1. 143). 
Григоря Новокесарйскало каноны. 
— въ Рязанской (1. 200). 
— въ Новгородской (1. 436). 
Аванасёя Великаю дея отрывка (азъ послашя къ Аммову мниху). 
— въ Рязанской (1. 201 0б.). 


— вь Новгородской (1. 355). 
х* 
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Главы, данныя Юститаноме великой церкви. 
— въ’Рязанской (л. 210 0б.). 
Выборь изь новелль Юстинана изь Номоканона Фотйева. 
— въ Рязанской (1. 249). | 
— въ Новгородекой (1. 316). 
Прадск& захонз в5 40 титлахь. 
— въ Рязанской (1. 274 об.). 
— въ Новгородской (1.483): пе достаетъ титлъ 4—11и13—40. 
Изложенще церковнало возсоединсмя при царялз Константинть 
и Романъ. 
— въ Рязанской (1. 347). 
— въ Новгородекой (1. 344). 
Деь новеллы царя Алексъя Комнина. 
— въ Рязанской (л. 241 и 239). 
Воспоминане Тоанна бракисая. 
— въ Рязанской (1. 244 0б.). 
Законз судный. 
— въ Устюжской (л. 48). 
— въ Новгородской (1. 336 об.). 
Избране изз закона, Боюмз даннаю Моисеемо. 
— въ Рязанской (л. 257). 
— въ Новгородской (1. 329 об.). 


ГУ. Остальныя статьи, частью входивийя въ составъ древней 
кормчей, частью постепенно внесенныя въ нее, явились у насъ 
то въ полномъ видЪ, то въ извлечени — частью въ одномъ пере- 
водф, частью въ нфеколькихъ: 

Окружное послаще Геннафя, паптарта Гонстантинопольскоо. 
— въ Ефремовской (л. 231 об.) полный переволъ. 
— въ Рязанской (л. 209 06.) и въ Новгородской (л. 354 об.) въ 
извлечени по Аристину. 
Послане Тарася, патрларта Константинопольскало, к» Аряану 
пап. 
— въ Рязанской (л. 197) и въ Новгородской (л. 353) въ 
извлечении. 
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— въ Новгородской (л. 439 об.). 
Отетты собора на вопросы Тоанна мниха-молчальника и дру- 
ига черноризцевз. 
— въ Рязанской (л. 341). 
— въ Новгородской (л. 458). 
Беспда Дадота. 
— въ Рязанской (1. 353). 
— въ Новгородской (л. 500). 


Сказаще о чувствахз тльлесныхе и о душевномз чувствъ. 
— въ Новгородской (1. 546 об.). 


Правило о черноризцале. 
— въ Новгородской (1. 547). 
— въ Устюжской (1. 114). 


Ганна Пателареи шумена уставз монастырскя. 
— въ Новгородской (1. 549 об.). 
— въ Устюжской (1. 178). 
беодора, зумена Отудскало, останки. 
— въ Новгородской (1. 556). 
— въ Устюжекой (1. 122 об.). 


Чинз позребеня иноковз по уставу беодора Студяскогюо. 
— въ Новгородской (1. 601). 


Васимя Великало послаще кз Пршорию Болослову 0 мнишском 
строении. 
— въ Рязанской (1. 193). 
— въ Новгородской (1. 445). 
Ею же поучеще кз попама. 
— въ Варсоноевской (1. 189), въ слдъ за статьями, прило- 
женными къ судному закону. 


Ело же о епитимялв. 
— въ Новгородской (л. 555 06.). 


— въ Устюжской (л. 53). 
г* 
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Ро же толковаще священнало чина. 
— въ Новгородской (1. 588). 

Ею же толковаще св. апостольской церкви. 
— въ Новгородской (1. 589 об.). 

Ро же толковаже св. божественной службы. 
— въ Новгородской (1. 590 об.). 

Ро же нтсколько поученй и правиле. 
— въ Вареоночевской (1. 322). 


ПРИЛОЖЕНТЯ. 




























































































































































































1. 288. 


тг. 


Собраше постановлений 


в5 57 главахе '. 


Ж Отъ  къннгь 


БЖСТвЬНЫн® 


ПОвЕАфини  БожьствЬНым 


коньчины Иойстннимна разанчьнъия запокфди, подовьно 
израдьно сжьствьныимь п сЕфеныимъ канономь © ийз- 
БЪитъка свою врфпость нмоущемь, къ ннхъ же чинъ инфы 
н число положнуомь на скорок берЬтеник къзншемлна 
глакы, занк, ко же речено Бъысть © различьнын\® поке- 
Анни, бъитн  съчетаныимь. ратьше съкъко-паКНУИМУ, 
ино ЖЕ покелФно гысть © пьрьриыиуь и? веаНКЫн 
Бжинуь дарфуъ н подобьным чьсти сжьствьгыймъ ни 


Ж сЕеныниь канономть .:. —— 


ж Григориа Йкраганьскааго ® .:. 


д4. Велий къ чаВЦАТЪ сорть дарн Бжин съиъние данааго 


1) Печатается по списку Ехремов- 
ской кормчей ХГ в. Московской Сино- 
дальной бибмотеки съ приведешемъ 
наибол$е существенныхъ разночтен!й 
изъ Новгородской кормчей 1280-хтъ гг. 
той же Синодальной бибжотеки (0бо- 
значается буквою Н.). Гречесвя объ- 
яснен1я взяты изъ «'Ауёхёото» Гейм- 


бата, т. П (Тармае, 1840) и Гар. Тази- 
пап: рр. а. поусПае изд. Цахар!» (Тр- 
зе, 1881). 

2) Н. прибав. о. 

3) Вт, Ехремовской кормчей слова 
Григорны Якраганьскаго приписаны на 
под%; въ Н. прибавлено стго Го... 

4) И. Па 2. 

5* 


Мот. 6. 
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3-4. нжа... преже крака въ греч. иётъ. — 8. Ряз. дадъ коудеть. — 4. двоугоую 
и проч.; въ греч. только: &АХо хртоу шёрос ао (Ряз. двоцтеую н). — 5. аци 
жен... распокститй = греч. ей 8# тоуй сте &Аотоу репоббиоу(Питр. 614). — 
5. скёнк — Ряз. токмо. — 6. Ряз. н к манастрь «дана. — 7. в немь = Ряз. 
вн. — 8. око раздфантЕ; обко Ряз. нфть. — 8. Ряз. взамаю й-ю чА 
(о51`Иас 1’). — 9. Ряз. А-ю часть (0011196 5’). — 9-10. Ряз. аци же в 
кулуть АЖтн на (описка) отелю. — 10. с нию родителн вы Ряз. нфть; 
въ изд. Питры эта Фраза читается такъ: & обх #0 палбас, а 
тов ый воуу{ваутес тф репоубф. — 10-11. Раз. щ распуциньн ва; ти 
оу изимав А-ю часть, а мастърь... — 12. аци дн = Ряз. ац!'. — 12-13. въ 
греч. только: в{ 88 соупуесох, бАту... — 18. Риз. монастырь иземмть. — 
13-14. Ряз. таковаы. — 14. глатн и сотднти = гр. Лётеу. — 14. Ряз. нм 
мужн пустнацимь (20уюс репоубатебоутос). — 16. Ряз. ве рн Я не 
зав&дн. — 15-16. непедекиыхь распоущини = греч. &бтыу репоиубщьу. — 
17. нже = Ряз. ыже. — 17. ме пакости = греч. асус. — 18. Ряз. аци 
м$ тон АК’ в можГ кы. — 19. аци постижит® (въ греч. только && то 
поуёоа!). — 20-21. н за 1... мёткъ — греч. хо &57Лоу &1 пеутаецау ше, 
Е! 1. — 21. Ряз. по съежжфанью разъявшати. — 22. некыы = Ряз. новом, — 
23. Ряз. Иоустиньмномь. — 25. оукрадан равы н кода — гр. аубратобисту. — 
26. казнитЕ = гр. буёдета. — 27. Ряз. н двьзн н%кте разкыть. — 27-28. 5 
того = Ряз. @ ныго. — 28-29. въ греч. только одх &ёу6хети @с хАёптис. — 
29. Ряз. к татьЕ®. 
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3-4. ижа... преже рака ВЪ греч. ифтъ. — 8. Ряз. далъ коудеть. — 4. двогою 
и проч.; въ греч. только: &ХХо трётоу шёрос ао (Ряз. двоутеую н). — 5. аци 
жена... расвоуститЕ = греч. её 82 тууй сте &Аотоу репобфиоу(Питр. 614). — 
5. скфнк — Ряз. токмо. — 6. Ряз. н к манастрь кдана. — 7. в немь = Ряз. 
вн. — 8. око разджантЕ; оле Ряз. н5ёть. — 8. Ряз. пзамлю й-ю чд 
(о67Иас т’). — 9. Ряз. А-ю чаеть (о071ас 5'). — 9-10. Ряз. аци ж в 
вулуть дтн на (описка) уэтвлю. — 10. с щю родиталн вы Ряз. нфть; 
въ изд. Питры эта храза читается такъ: © обх 610 потбвс, аа 
1оу& ий боуубваутес тф репоубш. — 10-11. Ряз. м распуциньн а; тн 
$ пззмай А-ю часть, а мастьь... — 12. ащи дн = Ряз. аци. — 12-18. въ 
греч. только: в: 8 соуйуесах, бАту... — 18. Ряз. монастырь иземлеть. — 
13-14. Ряз. таковам. — 14. гАатн н сеуднтн = гр. Хётыу. — 14. Ряз. нш 
мужн пустнашимь (&Лбуюс репообалевоутос). — 16. Ряз. в $ н М нев 
задн, — 15-16. непедекныкь распоуциени = греч. 5Абтыу репоубшюу. — 
17. нже = Ряз, мже. — 17. ве пакестн = греч. &ирс. — 18. Ряз. аци 
м три К” вв можг вы. — 19. аци постужетЕ (въ греч. только 8 тб 
роуваи). — 20-21. н з4 #... мртаъ — греч. ход &5лАоу т пвутаецам шем, 
ЕЁ СЯ. — 21. Ряз. во съевффанью разърфшати, — 22. некыы = Ряз. невоы. — 
23. Ряз. Иоустнньмномь. — 25. оукрадам фавы н код — гр. &\бритобистис. — 
26. казнитЕ = гр. иуЕхетан. — 27. Ряз. н джьрн н%кте разкыть. — 27-28. ® 
того = Ряз. @ него. — 28-29. въ греч. только обх ёубхетай @5 хАектис. — 
29. Ряз. в татьёф. 
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ЗАМЪТКА 
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(ВОРИИЕ® КИРЮИ ДАНМОВА, 


П. Н. ШЕФФЕРЪ. 
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ЗАМЪТКИ 


0 


ПВЫЖЬ „ДОВЕСТИ ВРЕМЕННЫЖЬ ТВТ 
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3^— вместо 33^—: зла— сущ. род. п. 34, 29; 40, 31; зао — 
57, 20; злу— 57, 4; зА& жен — 50, 24; злам —47, 21; злаго — 
71, 10; злокики —35, 16 и мн. др. 

к — выБето ка —; кто— 2, 2; 9, 28, 29; 21,4 (518); 23, 26, 30; 
36,4, 25, 27; 38, 16; 39, в; 41, 11; 43, 29; 44, 19, 21; 54, 11, 22; 
62, 20; 72, 17; 80, 20; 82а, 32 и мн. др. хто —18, 13; никто — 
38, 20; никтоже— 52, 25; 72; 21 и др. кле — 15, 26; 27, 28; 
58, 10; 68, 28, 32; 80, 15; 836, 27; 1208, 15; 1746, Б и др. 
гле— 7, 80; к&— 31, 11; 926, 12; 1046, 21; 105а, 20, 23; 139а, 21; 
1396, 1; 141а, 8; гл —4, 28, 26; 7, 1; 9, 6; 51, 13; 592, 25; 
54, 27; 65, 23, 74, 7; ника же — 84а, 28 и др. 

кн — вмЬето КН—: кназА— 17, 20; 18, 21; 29, 18; 25, 7, 9; 
27, 1, 10, 15; 29, 6, 25; 30, 10, 11; 31, 25; 39, в, 9 (6), 13, 15; 
43, 30; 44, ви мн. др. и вс$ производныя слова оть этого 
имени; напр. кнагини —30, 10; 1776, 5—6; 1896, 23; кнагине— 
29, 19; кнагиню —38, 31; кнагх/ни —1046, 7—8; кнаженае — 
7, 23; кнажи —2, 2 и мн. др.—книги— 17, 6; 18, 4, 25; гниги— 
17, 29; книжнам слокеса— 17, 17; книжник/— 68, 31 и мн. др. 

г или ^ж — вместо лаг или ^хж — : (ко) лжи —113а, 15; 
лжа— 118а, 25; лжют«— 1186, 32 и др. 

АЕ—ВМЪСТО ^^5—: (50) лк&— 45, 14. 

в—ВМЬСТО 6% —: ВТО и— 77, 31; кто;о6 — 106а, 6 и др. 

вн— вмфСТО Кан—: кн4— 30, 5; 49, 24 и др. 

вп— вмБсто в п—: впитн—168а, 21. Въ соединени съ 
приставкою 53 или воз ветрёчаются Формы съ опущешемъ 
в%—; какъ напр. возпн— вм. *в 035% пн— 63, 18; въспиша (даже 
еъ уподоблешемъ звучнаго 3 отзвучному п)— 63, 12. 

м— вмфето м® —: мн — 16, 12; 17, 97; 29, 28; З1, 12; 82, 
8, 24; 35, 23, 26; 37, 6; 39, 11; 63, 14; 66, 19; 67, 2; 80, 2 и 
мн, др. 

мк — вуфето мзк—, или мч — вмфето мзч—: кхИмчати — 
60, 15—16 (въ выражеши: хот%кх кзимчати идола!). 

пт—вмфето пжт—: птица— 56, 29; птицам —57, 10; 
птенца— 58, 19 и др. 
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сп — вместо свп—: спли— 68, 4; сплтА— 10, 80; суспе — 
57, 6; 61, 25; спуциим®— 74, 16; приспу (крадущие приз Ир 
79, 81; со: поша— 31, 7—8 и др. 

Изъ приведенныхъ примфровъ видно, что ® въ корняхъ 
словъ чаще опускался, чБмъ удерживался по предан!ю. 

6) замъна ъ чласными. Глухой звукъ * въ корняхъ замф- 
нялея посредствомъ о: 

вонз— 35, 24 (не иженута конт). 

коп — вифето вап —: коплеши — 63, 14; копает — 58, 12; 
976, 11; казопивбмь— 826, 26. 

АОЖЛЕ ВМФСто Лаждд: 100а, 14; 11206, 26; — дождиха — 
1126, 27, 28. 

3>^ — вмфето а^—: зэ^ль— 47, 28; 3о^® (плодъ) —49, 6; 
Зла (чавкз)— 92а, 8; (смрадз) зол — 98а, 28. 

ко — вмфсто кз — въ м5Естоимени кождо вмЁсто каждое — 
4, 3, 6, 29, 80; 9, 11; 20, 8; 59, 28—24 и др. 

кров —ВМЪСТО кржв4— 11, 11; 55, 25; 58, 12; 62, 80; 77, 26; 
956, 31; 976, 10; кроке—956, 29; 976, 12, 13—14; кроки— 48, 2; 
к крови —47, 27; 68, 8; кровдн —946, 1; кроками —49, 80; 
кровопролитае — 47, 29; крокап`ролитае — 1048, 29. 

^оБ% — ВМЕСТО ^%53— 45, 15. 

мов— вмфсто м35—: мовенАе— 6, 25; мовА— 30, 25; оаэ 
вени—40, 17—18. 

плотА— ВМЪСТО ПлзтА— 57, 9; 59, 9; 77, 9; плотн— 57, 9; 
77, 20; плотАк — 66, 29; 77, 28; © ко/плоцинаи — 64, 24—25; 
66, 31; воплоти с^л— 68, 15; вкоплотиксА— 70, 30; воплоцин — 
77, и. 

роз — вмБето рав 47, 18. 

„ юп—выБето укп—: воза ропташа— 63, 21; коЗропташа— 
63, 24; возроп'га —64, 1; ро/птанам —64, 5—6 (ВМ. рапзтз, 
рапътати). 

сэ — вмЪето съл:— сол® (игомкз) — 21, 20; 44, 1; 67, 8; 
1676, зи др. 
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рое можеть быть отнесено къ раз} яду нарфчй. Эго видно изъ 
нечертаня звука у, который въ началВ словъ пишется чрезъ су) 
и мн. др. 


6) Замъна ъ масными в суффиксахь. 


о на мьстт ъ вз суффиксахь: 

Тематическое о на м6стВ ®: гралоск— 32, 25; /т`окота— 
846, 31—82; савжтос«д— 1456, 13; холмота —49, 30; (передъ 
указательными м$5стоимевями: сё и т). 

Передъ суфФиксомъ творительнаго падежа единственнаго 
числа о на мБетВ ® (= основн. и): с® смнома— 31, 12; и почти 
постоянно на м8стБ древняго русскаго х (= основн. 0); какъ 
напр. верегома —53, 17; влудомх —47, 11; вудтома —48, 19; 
в&сомх— 1178, 9; вакилонсм&— 3, 16; к*т`уом® —4, 12; 14, 27; 
гладомь— 32, 5; 38, 10; гнёвома— 988, 15; жезлом» — 63, 14; 
64, 2—8; Зракомь — 69, 20; ккасомх —6, 20; мнромз— 35, 6; 
поклоном — 32, 23; потомь— 35, 1; родом®— 6, 29, 80; 7, 18; 
9, зи пр. ск& тома —40, 15; сумом— 8, 22; ХА&вомь— 55, 23 
и мн. др. 

Въ суффиксф—окз выЪето др.—вк%: изваитока— 956, 16; 
начатскх —40, 22; плтокх — 976, 24. 

Въ суффикс —ов—вмфсто др.—в— ВЪ слов: АнБокА— 
22, 12, 16, 20; 26, 19; 43, 16, 0; 44, 10 и пр. ^лю/коваю — 936, 
16—16 ПО аналоги слова крокд. 

Въ глагол: оуповати— 40, 32. 


Вз предллалть: 

50: БО врат& Хх — 51, 24; ко вим^— 11,7; во 54—68, 8; 
60 &(н— 53, 1; во &сА— 65, 25; 66, 2; во иЗлн— 67, 12; во изу- 
м&нии — 73, 13; во им^—7, 6; во истину —44, 28; 60, 9; ко 
к7щнан— 34, 18; ко куга— 34, 30, 31; во ^к4— 45, 14; ко мно- 
3—4, 22; ко ние АНА— 57, 19; Бо нА— 836, 19; во дца— 
77, 3; Бо ТВ чАсх — 1666, 32; ко тАм*— 36, 7; во ХА— 11, 
16, 17 и мн. др. 


т ^ `, ©. ..-. 
.---.^ ^^ ^^... 
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полку—43, 13; полкж— 39, 11; 115а, 22 (ВЪ СЛОЖНЫХЪ СЪ ЭТИМЪ 
именемъ собственныхъ именахъ, какъ напр. м}ополкх— 41, 12; 
45, 17—18, 27, 30; 46, 4, 8, 11, 14, 18, 19; 48, 12, 19—20, 27, 30; 
49, ти пр. Стополкх —49, 5; 83а, 11; 896, 0 и мн. др.) и въ 
производныхъ: исполчи— 1016, 15—16; неполчикшел— 1176, 
32—118а, 1; исполчикх—100а, 9; исполчити с^— 966, 32; ис- 
полчиша с^— 42, 13; оть прилагат. полн® въ производныхъ: 
исполни— 896, 9; исполни сА— 70, 14; исполнив® с^— 90а, 20; 
исполнити — 69, 24; испслнитА— 18, 10; исполнА— 18, 25; ис- 
полниша с^— 58, 26; 69, 27—28; по/ползе с^— 64, 28—29; (по 
ЗаХол%) содничн м — 1108, 95—10; столпа—4, 17; столих—4, 
5, 7, 8, 9, 18; 59, 13, 19; 63, 8—9; столпа!-— 1396, 32; (со) стел- 
048—128а, 25; толпА—128а, 11; оудолжи с^— 87а, 15; Хол- 
мотх —49, 30; (на) Холму—49, 24; холмх— 77, 28; 1046, 21; 
105а, 24—25; (на) холм*— 49, 32; 65, 3; 81а, 28 и друг. 

—©^*— (= дЦел.—а«—): волага—8, 19; ПО в0лА3% — 
1176, 18; колзеви— 68, 27; 996, 15; волжхва—3З, 29—80; 117а, 
29—80; кол%Хве—16, 27—28; воляхн— 16, 29 (въ выражеши: 
поеемже оугри прогнаша воляхи); волз/кх— 62, 9—10; воля- 
иена — 1206, 6; колячии уксстх— 53, 8—9; 11; колячем Хво- 
ста—53, 10, 12—18; (черевс) толжетоё— 966, 23—21. 


Примъчане. Исключеше изъ вышеуказанныхъ начерташй 
представляеть выражене: © вхлуксванам —104а, 20—21 по 
своему болБе древнему русскому правописаню. 


— ©} — (=дрцел.—р&—): к-ко;3 (==дрисх. в вржз4)— 
39, 26; вскорми — 62, 5; голациел— 30, 13; гости— 876, 5; 
гойтан, —50, 25; корзна— 95а, 26; коумилеца — 29, 8; 966, 
19—20; ко} мител^— 898, 12—13; козмащи— 37, 8; (®) корсту— 
89а, 13; корчагу— 88а, 17; пскормх —1166, 18; преторже — 
84а, 26; (на) торговиции —1146, 3; торг» (== дцел. тудгх, др. 
русск. ХТ вфка: тарага, тг, тара, таг, тхргх)— 76, 10; 
1166, 21—22; торжаство—11, 4—5; 946, 16; Хорката-— 836, 21; 
Хорватаскаиа— 836, 22 и друг. 


= ^- -—.—.--. 4.5. 4” и 


_^ ^^ -щ.. 
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дыханя; напр. при Формахъ: Олдга— 29, 17, 19, 27; 30, 3, 7, 15, 
18, 25; 31, 4, 9, 16, 18,28; 31—32; 32,8; 33, 2, 9; 34, 1, 2—8, 24; 
мя %— 29, 16 и др. встрёчаются «ормы: колгА— 30, 5; 32, 28; 
38, 4, 40,5; колкгА— 29, 1; 32, 23; 33, 16, 22; колхгу— 29, 6; 41, 6; 
колАина-— 83, 16; & также: в вустФх& (июдфиских”)—65, 23; 
к кут!ю54— 68, 26; въ срединф словъ: гедиконк— 71, 13; ле- 
вонх— 16, 17; мвонтин— 79, 7; семмконх— 19, 4; семекона— 
61, 19; при фаракон& цун— 11, 32 и др. 

Примпчице. Тоже значеше имфетъ, можетъ быть, и звукъ г 
въ Формахь: екга—58, 14; 2 накгинх — 64, ви др. 


8 43. Вотавной звукз д. Вставной звукъ д встрёчается пре- 
имущественно во 2-й части нашего памятника и притомъ только 
между 3 и }; какънапр.: изъ 1-8 часяие: на хозлром ца— 8, 14; 
изъ 2-й части: възлратают,—123а, 16—17; въудрастьшй— 
123а, 18; ненздуечениною — 938, 5—6; неиудуеини/ную — 896, 
26—17; (во скфт%) ненздреченин ям — За, 29. 


Перествчовка звуковз. Въ слов кзодхнукз— 1156, 8 (въ 
выражени: ксеблавь вуодхнукх мч) перестановка звуковъ 
вм. кдохнука. 
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называемое, будущее уеловное время, встрёчается преимуще- 
ственно посхЁ условнаго союза аци; напр. аци вудмх кудеть ЛА 
Заплатита сугуко— 24, 19; аци ли купнах куде грчина подь 
ХА — 25, 8; ла воуметА цну сою: влнкоже лак кудетё на 
нмА— 25, 5; аци кулу Еу оугоднах н пуны/ах мА кудета Ех. 
то по моёма мииствии манаетырк начнеть стронти и пр. 1256, 
23—24; аАЩЕ ли АЖЮ. А КЕ МА ЕЖЛабТА. и кра чтныи. дли то 
‚ вуду г) створнах — 1676, 16 и др. 


Н. П. Некрасовъ. 
5-го Сентября 1896 года. 
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САНКТПЕТЕРВУРГЪ. 
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1897. 


Нииечатано по распоряжен о ИМПЕРАТОРСКОЙ Академ Наукъ. 
` Фюдь 1897 г. НепремВнный Секретарь, Академикъ Н. Дуброемиз. 
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тельство изволите покровительствовать языку нашего Отечества, 
я см5ю ласкать себл лестною надеждою, что произведеше н}- 
сколькихъ часовъ удостоится вашего взора». 

Графъ А. К. Разумовемй увЪдомилъ ‘попечителя округа, 
что «Его Величество выслушавъ съ удовольствемъ рфчь с1ю, 
повелфть соизволилъ объявить Кайсарову высочайшее благо- 
волен1е» 14). 

Кайсаровъ писалъ и стихотворен1я; одно изъ нихъ номф- 
щено въ Трудахъ общества любителей россййской словесности: 


Моя надежда. 
Романсь А. С. Кайсарова. 


Надежда! ты моей Богиней 

Была, когда и я мечталъ, — 

Когда любезною Ельвиной 

Мой страстный духъ во мнЁ сгаралъ! 
Ельвппы ить ужъ для меня! 


Надеждой сладкой наслаждался, 
Когда Росслава, я иашелъ; 
- Но онъ увялъ, — а я осталея — 
И сладюй сонъ опять прошель! 
Росслава ибтъ ужъ для меня! 


Надеждою душа питалась, 

Когда Всемилу я любилъ; 

Я мучилсл, она смБялась, — 

И томпый духъ на вЁкъ упылъ! 
Веемилы н6тъ ужъ для меня! 


Я строилъ замки — разрушались; 
Я снова, строить пачипалъ: 


14) Архивъ министерства народнаго просвыцен!я. Картонъ № 118. Д%ло 
№ 2584. 
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Родные пБсенки пфвали 

И сь бурей голосъ соглашали? — 

Когда предъ нами съ тьмой ночной 

Огонь сражался Осс1яна, 

Древа шум$ли надъ главой, 

И воды горня океяна 

Лились въ стремительныхЪъ дождяхъ, 
- Березы старые скрип$ли ‘ 

На сильныхъ сплетшихся корняхъ, 

И листья желтые летфли, ` 

И слались по сырой землВ; ... 

Съ улыбкой мирной на челЪ 

Во кругъ огня мы всё сидфли, 

И съ удовольствемъ смотр$ли 

Какъ зретое рукой твоей, 

Любезной милой мой Андрей, 

Готовилось на общу радость;— 

Оно могло перемфнить 

Природы сБтуюций видъ, 

И возвратить ей жизнь и младость. 


Какъ все перем$нилось, братцы? — Прошедшая осень живо и 
навсегда впечатлфлась въ моей памлтн. Думалъ ли я что нынфш- 
няя будетъ столько для меня печальна. 


Съ кфмъ нын$ буду я внимать 
Осенней бури шумъ ужасной? 
Съ кБмъ стану скуку раздфлять 
Во время мрачное, ненастно? 
Съ кБмъ буду ретое я пить? 
Съ кмъ пБеню затяну упылу? 
И Осаянъ уже забыть! 

И на разрытую могилу 
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петолущёуоЕ бтиодеу тёу ЯМюу Ес прё5 ТУ охПУПУ ПЕТрарцаУоь, 
хой и лобтоу, &АЛ@ лбу лобтой помним провхиуваи (Мете, 284). 
2) Что радн жрець всачьскою чувлече ризою; объ этомъ вопро- 
со-отвфтВ я говориль выше. — Все это указываетъ на особую 
обработку Оеодоритовыхъ толкованй. 

Печатаемый ниже текстъ книги «Каафа» издается по списку 
Московской Духовной Академ изъ Волоколамскаго монастыря 
№ 432, лл. 192—200, ХУ в. 


В. Истринъ. 






































96: : В. М. ИСТРИНЪ. 


‚„Златая Матица““. 


«Златая Матица» стала извфстна въ научной литератур со 
времени издания 0. И. Буслаевыиъ трехъ отрывковъ изъ нея въ. 
Исторической христоматти церковно-славянскаго и древнерусскаго 
языковъ (1861 г.), стр. 683—692. Буслаевъ издалъ по рукой. 
Иипер. Пубх. Библ. изъ собрашя Погодина № 1024, ХУ в., ста- 
тьи —1) о природ, 2) о величани, 3) изъ слова Оеодося Пе- 
черскаго о тропаряхъ, причемъ самый сборникъ быль названъ 
имъ Златой Матицей. Занимающеся Толковой Палеей зам тили 
сходство нёкоторыхъ м$еть ея съ первой статьей, изданной Бу- 
слаевымъ, — о природ$, и съ тБхъ поръ зашла рёчь объ отно- 
шени Толковой Палеи къ Златой Матицё, причемъ послёднее 
назване обыкновенно переносилось на упомянутую статью. Но 
что изъ себя представляла Златая Матица, оставалось неизвЪст- 
вымЪ, такъ какъ самый сборникъ не былъ описанъ. Въ настоя- 
щей глав$ я раздляю упомянутую статью о природф отъ самого 
сборника, именуемаго Златой Матицей, и говорю объ отношеви 
къ Толковой Палеё не Златой Матицы, а только статьи «о при- 
род», за которой оставляю послфднее названше за неимфшемъ 
другого. Въ самомъ сборник статья занимаетъ листы 191°— 
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Онъ мнф напомнилъ 

О миломъ прошломъ; 
Онъ быль посл дний 
На здБшнемъ свЪтБ. 


Ты удалилась 

Какъ тих ангелъ; 
Твоя могила 

Какъ рай, спокойна. 
Тамъ вс земныя 
Воспоминанья, 
Тамъ всф святыя 

О небВ мысли. 


ЗвЪзды небесъ! 
Тихая ночь! 1) 


Со смертю Марьи Андреевны Дерптъ сдлался навсегда 
близкимъ и дорогимъ сердцу Жуковскаго. Его серьезно стала 
занимать мысль на всю жизвь поселяться въ этомъ городф, вблизи 
дорогой ему могилы, возлё которой приготовиль онъ мфсто и 
длл себя”), но желан!ямъ этимъ не суждено было осуществиться. 
Съ этихъ поръ русское деритекое кладбище сдЁлалось для него 
какъ бы м6етомъ паломничества. «Всяк разъ, какъ только онъ 
могъ отдучиться отъ своихъ занят! при двор 6 — передаетъ д-ръ 
Зейдлицъ — онъ спфшиль уфхать на могилу Марьи Андреевны, 
къ своему «алтарю», на которомъ воздвигнуль чугунный крестъ 
съ бронзовымъ распят!емъ... ВсяюЙ разъ, когда онъ призжаль 
изъ Петербурга въ Дерптъ, онъ прежде всего отправлялся но- 
клониться этой могихф, вправо отъ почтовой дороги; возвращаясь 
изъ Дерпта въ Петербургъ, онъ останавливался тутъ на проща- 





1) Соч. П, стр. 402. 
2) К. Зейдхицъ, стр. 139, прим. 2; Р. У1вКома$от, Кеде, стр. 21. 
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впервые онъ познакомился. также въ ДерптЁ въ 1816 году *). 
Въ этоть свой прИздъ въ Дерпть Жуковскм, продавши свое 
имфне возл Дерпта Мейерсгофъ д-ру К. К. Зейдлицу, по- 
лученные отъ продажи 115,000 рублей назначилъ въ приданое 
тремъ дочерямъ А. А. Воейковой (умершей 16 февраля 1829 
года въ Итажми), & слабоумнаго ея сына Александра распо- 
рядилея отправить въ Бунино, къ Мойеру, оставившему службу 
въ Дерит$, и ЕкатеринВ Аеанасьевн$ 3). Въ этотъ же посхёднй 
разъ простился онъ навсегда и съ дорогой ему дерптской моги- 
лой этого, по выраженю Жуковскаго, «земного Ангела», кото- 
рый, въ свою очередь, глубоковБрно оцбнилъ Жуковскаго, ска- 
завши (въ письм$ къ д-ру Зейдлицу), что «его прекрасная душа 
есть одно изъ украшенй Божьяго мра»?). 





1) П. Загаринъ, стр. 540. 
2) К. Зейдлицъ, стр. 176. 
3) Тамъ же, стр. 128. 
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П. В. Владимировъ: Жит!е св. АлексБя челов$ка Божия 
въ западнорусскомъ переводф ХУ вфка (Журн. Министер. Нар. 
просв. 1887 г., октябрь, стр. 250—267). 

А. Брюкперъ: Егет4е Уогапсен ипа Еаззиваеп З1ау1зсВег 
Техю. У. Пе Огежбшеесептде газззей (Агсшу Фаг ау е 
РЬю1051е, ХГ В. 1888 г., стр. 619—622). 

М. Мурко: Жине св. Алексфя человфка Божия... (Отзывъ 
о стать П. В. Владимирова; помфщенъ въ АгсВ. #аг 3ау. Ры- 
10]ое, ХП В., 1890 г., стр. 560—571). 

0. Поливка: ЕуапоеНит М№МКодешоуо у Шегаагасв з10- 
уапзКусН (Сазорз Мизеа Кг&1оуз И безкёво. ХУ В., 1891 г., 
стр. 450—459). 

Онъ же: Огобиё рЫзрёуКу Шегёгиё-шмзотек6. У Ргаге. 
1891 г., стр. 108—109, 127 и др. м$ета). 

М. Н. Сперанскай: Олавянсюя апокрифхическя Евангеня 
(Общий обзоръ). Москва. 1895 г. (стр. 94—95). 

Припявъ во вниманше данныя, заключающяся въ перечислеп- 
ныхъ работахъ, а также непосредственное изучеше самой руко- 
писи, мы можемъ сообщить о ней слёдующя свё дБ я. 

Въ ИмпЕРАТОРСКУЮ Публичную библ!отеку эта рукопись по- 
ступила, изъ собрашя Залускаго. Форматъ ея 4° малый; писана 
она на тряпичной бумагВ. Всфхъ листовъ 99. Заглавпаго листа 
нБть. Переилетъ старинный кожаный, съ досками; сдфлапъ онъ 
въ боле позднее время, нежели когда была написана сама ру- 
копись. 

Внизу перваго и второго листовъ была приписка, вфролтно, 
о владфльцв рукописи, но теперь она вырЪ$зана. Равнымъ обра- 
зомъ и на оборотБ 96 листа была, запись о времени написан!я 
рукописи, а можеть быть и объ автор$ ел, по въ этой припискБ 
дв строки выскоблены, осталось только слБдующее: 


Ме ьь .. НЙ. А. ма. нод- 
бра. 61. ДНь. а с того 50$ паноу коф хвала 
мень... = 
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ту. 1аКо Ъу еуш а рапа Тезис {а ргхез 
{и5с2еу. А рг2л5арЯ ху гада, ус г2ек1. Та 
\муеш $33 езсе $е зу 2еЪга! Ки ваеепуу 
оЪгга4а рг2ез К(агЬУзс21е тоё1у уас2 ра- 

па езизза пуерга1йс2ле]а \уаззеро. Еогу 

то%у У с2упу хам фаКо муейе Кг2амау 
аБузеле шос]у гаЪ1с2. А ргреош 18 

рг21ззед] К маш. Ас|схе Ъус2 рглабе! | 

\№а$2 у рошасас2 за Ки рошзегепуу ма- 

зе Кга\ а пад пуш, а гоззтузс21е вое, с2о 
шу сВегесяе дасл. А 1а \& ву *!аш. Когаз 
т2ес2 узвзалуззу Бузкиро\че у 5упу 21 озе 
\еззе11У зе зза у оШеста1у дету {г21421е5с21 
руепуед21 зглеьг2пусв з КогсЬ 55е репуед21 Коз- 
4; маг! амезяест розройНеВ руепуед21. Ро- 
15 опесо ргогос24та. @421е5з шо\! уу ма21- 
1У \а5210$62 1014, {г21тудез у руепуе421 
сво с2у шуо Ког!пге рггейап 1е54 Тозерь 

ой Ъгаслеу. у оШесга] вуш \14аср 57 а $ ео 
ззика1 Таз ргаеодпего сгази зале Ъу гу 
рг2ез Чизсхеу па1с2 шо]. ЛЪУ 2 е1еВ тепКи 
пуеБу| мусШастоп. Бе и Таш 5100уз- 

47 позу Е Шешу. О Лаззи парге а - 

зу рг2екирпуу с20 шо\муз уа ма су му- 

Чат. С2о шу сВс2есле дас2 Бу у1ед21а1 БУ] 
0. Схо ЪУ тао2опо 4ас2 пуесго м Ъо пад2пу 
с21озесте. А]е шуо пудейпеу т2ес24 пург21- | 
гоупапеу у шуо пайгоззе &1а421ез \о]а Ки- 
раласллсв. О 114а53и сго К ШоБуе шойа 4ас2 

Ъу Тегизает узз Мама ШоЫе Ъу 4а1у ага- 

Бу Тезасна Кир!с2 той 2а @0..... 


Редакщю, сходную съ данной, еще находимъ въ одной из- 
вЪстной намъ рукописи Варшавскаго университета (1.6.2, 4°), 
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вфроятно самаго начала ХУГ вЪка '). Вотъ соотвфтствующее 


м$сто изъ нея (листы 24 6—8 6.): 
Ка. 16 

Тегуза шИебо о4 Уудазза рг2едаше: 
С 41 ак Ехазиа Кар1апзс21 у Псепиег- 
11621 о уш вада1у, па ВСВ паз 
оре!а в 4усЬ зегс2е Ду4аз20%о, КВог! 
ропмешпуе ой ш|еро 1е2уза, ойзе@ззу; 
\142ас2 уе л4оме ЪПу розроу 
у гадле, у сада о туш 1аКо ЪУ 20 шо- 

51 | 
дас Кгопма Чузсгеу, рг21зе41 
згпее Ъез К4Погесо эгошу 40 2140- 
у\зЕеу гаду, шо\йас2 К пут даг2ше 
Бе] Еогесо уз агошеша у згасВу 
мет с21 0 с2ут шузНсле 
у гайлеле, му все з21а %у ргхео 
2е511, зуКа14с2 га@таст 1акоБузсае 
28ус2 той пуерг2уаслле]а 232”, 
}е2у528, пагагепз1с50, Когу маш с21- 
п! Кгамда, по\1ас2 па маз у1@е $е- 
50, а рг2ею2ет К ата рг21зе@1, уз 
С№с2а Ъус2 \азхеш рг2уас21е]ет 
у сВега 31а ротзс21с2 \уазгеу Кт2у- 
\4У пад пут. Тесо 41а у1озсде шуе- 
921 зора с2о шу сВс2ес2е дас2, & 18 50 
маш у аш уаззе га21е роёлешше 
Без меае” газару, Бос2 18 1аКо 1е5о 
з\оешв, мет 1е50 узИКУ {мештис2е 
лакоБу сВс219 г2ес2 Лудаз2 рг2ек1а1у 
Так с2у п! Шеп 1е2уз шуегз2у00у у 
Ьг2ИВКу, уез уе4по сЬсгес2е. 14а | 
с2У 50 маш 28, $10 руепузал..... 


1) На перепаетв вытиснуто МАКА РАМА УЕЗУЗОУА; надпись внизу 
(годъ, авторъ, взадфлецъ?) выскоблена. 
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(ДалБе 12 строкъ содержатъ порицаше поступка Туды). 
\з1 0 ЫзКуроще у хзу4е2у аусвоми 
Адо\зс2л зле] {ету ЪУ1у га@21, у па- 
пеш! шу 4262, 4г21421езс21 руеп1а42А с20 
Коз4у ма21 длезаст розро] ев, а 
{аКо ой ЧггесВ зе руеп1а421 ргозю ае- 
в Ва сгазся 2136 а], зако оп шина узЫ 
2о4о опа пазсх вва]а Еога, Ба 
Мага шасазепа рошага]а шПесо ]е2у- 
за м Куала зофоа, а {По 3212 56810 | 
Ъу за рзшо Легепаза ргогоКа, паре!п!- 
1ю, Когу шо\мй: .... 


Листы 28—28 6: 


С4у за {ю октуше рггедапуе 542]0 
рг2узед1 4о Бе ашеу рогпо Кюге” 
а2лемс2а шага 547 узтга]а рг21\1- 
{ам 50 рг2о@ шИоземе 2ориа]а уа- 
Ко Бу 3212 о 1еу шИеш зуше г2ес2 \ 1е- 
тузеш ша ЛУ4аз2 1еу ойро\ед21э1 
трекас2 доЪг2е с03ро42е шУ1а, або 

\1ет \1е421а]а уз ЪУ| зпалошу ЪузКу- 
рот, зУшо шу ЪУа 1азКама, а рг2е- 

40 шу г2е а шушо упе, шу]у удаззу 
роесгал фоБуе шезо туесо з2упа. Ту 
з\1айу Буегпай шо\у: О аехусто Мо- 
503]а\ опа, уга, шезу!ез, узхез 1узо\у 
з\есо зупа, роес21а, 1саг2о\1 ргах4а 
муЖому парокогпуеуз2а о\хсга. Одро- 
у1еда] Лу4азз: №ФеБоузча равпо шу1а 
1{с2е50, 11з2еш с21 40 Чофг2е оргаму| уз 
с2у опуш аоЪг2е \'313с21 атуегзта у 4ез2е 
шо\1а. 
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латинская легенда послужила источникомъ для подобной же поль- 
ской, заключающейся, напр., въ раныше названной рукописи 
С.-Петербургской Публичной библ1отеки 1544 г. (ср. Брюкнера: 
Лез Лопаппез уоп НИдезвейи СезссМе 4ег Ней. Оге! Жбщее. 
Агсму г 81. РЫЙ., В. ХГ 468—471). Эта же легенда по- 
явилась и въ западнорусскомъ перевод$. Трудно только сказать, 
съ чего она переведена: съ латинской ли, или съ польской ле- 
генды. ПослФдияя, какъ она выражена въ рукописи 1544 года, 
очень близка къ ней. Вотъ для примЪра начало ея '). 


Листы 158—155: 


С4уз памуееЪлуеуззусВ фгхесь 

Кгою у пасвузерпуеу св м'5318- 

феК з\1а4 росгажзз ой узепойу з1Упс2а, 

а8 40 гаспойу. СВуа]ату 9 2азават 

ууге Уезё парруоп. А]е узеной з1юпе2а 
ас2ко] лек сезё уазпу. {е2е {усЬ фггесЬ Кго- 
10% ззуйейсВ газшеату Ъат2о 1а8210 

эчесл. Ъо \ 1еш \узспод2е $юпесгиут. го- 
2у10$су ргахезо Боба. У с21озеКа. Усв 

дагу ргалниу. а 40340$п$ 9 (с2у) $3621 4г2еу 
Кгоюжуе Мовозам1опу салеезпуе Ъадас2 
27\9. ззуКаЙ а сВжа1у рава ууззесвтова- 
с2есо. Руг\уз1 Бепдас2 з робапзё ма” $ з ш- 
421 руегизяеВ 42еуу1с2. 1еп Кгоо\у. узевой 
$опсга. рг2ез ууага ш4у пар1егжеу ро- 
з\1ас2у. Рг2ез Ког1з {Во узеВо4 810пс2а 
уззНеК вево гаспой. 1аКо ога Ъагго 1азпа. | 
зяаЙе ромуейгге паза 1асте. зпатуопу1аст 
уузв овз\уеста. Бо муеш {еп гасвой 10пс2а 


1) ПовЪсть начинается съ 153 1. безъ особаго заглавя, хотя м съ новой 
страницы, 
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рг2е2есхопу #г2еу Кго!омуе. усь геНая1ату ме- 
1еъпущу. У зватуопу гозтае1с2е оЁгаз3у1У а 
0$10Ъу1у а м Шеш {По з1опесгиут гаспод21е. 
руегу1ази 1 зз\о1е. у чуаге 1и4у сгпофалау 
У впатуопу Чозмта4с2 Ш, айе 2е же узеВо42е 
51опсга. 1ако дла! 1 Бепдас? \ с210%1ес2еп- 
зе Уезсте 1аКо па\1ес2еу м гозшассь Кже- 
сасв у туезстасв. о УсЬ газиеась, ус2Упсхесь 
у алефасв сезё мур1взало. КПоге \ гасвод2е 
з]упсга уезс2е зпас2 517 У ззаш пуезпаву 
роде \142епуа, Засву У ром1адапуа. КУ 
с2с21, у Ку сиуа]уе Бо2еу, у 421е*1с2е раппеу 
Малеу шаК! сехо снуаефпеу. у 1е2е 4Усв 
фтлесЬ Кго]о\ Модоз1амтопусй. а пуеоге 
{Тез грес2л зза руззале 2 гозтастеь Езае 
а муейпе г2ес2 зотошай2опу. 

618100862 22 ргам4е фусВ фг2есВ Кго]ом | 
Мовозамопусв з ргогокомална Ба]аа 
Сар]апа. Ма@алп ргогока робапз его. ро- 
соайеК ле ког! шуед” упззуту улеНе 
г2есхали! ргогоку1ас2 фаКо г2еК1. хупукпуе 
вулаз4а 2 1аКора, а роузбапуе с21о\еК $25321 
+0 везё з 21о\жзй та, а Ъеп421е рапома], \331а- 
Юету ]у4у, заКо зу загни гаКопуе 2уре]- 
пуеу без муруззало. Во о Иш ргогоку Ва- 
1аат 5е3& пуеКфога гхеся \ росгадКу шуе421 
Ктггезсалалу. у шуе21 219...... 


Листы 155—155 6.: 


@4уз ЪЯу музу даожуе х сотр. 

фед! узКа яетуе окоНсгпа. с21 Кго]0- 
\1е рой тос2 зз\уоуе рода, а родБуу | 
ро усь ууеКа Боуазо. а эегасВ па уз 
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мн боуда старостаю — 65 ихъ прислалъ бы 31, оуч нове в 
оу ночи намъ засноувши оукрали 35, \бсепь позно $2 
смеркаючисе пришб 44. . 

Выражене причины: оустй кртёсъ из мертвё! ка пове 
радоуймысе 33, того длл званы звездозорци маи какбы бом 
розоум$юче 56 6. 

Предложеня образа дъйстая: согрешй @есми выдаваю’ 
7 6, шод’шо говорите 31 6, жона— текла плачёчи й рекоуч 
беда мне иже нинека ипоуст$ла, ёсми. и стала ёсми оудовою 9 
плачоучи говорила ахъ ти Мне ахъ те мне верните ми прог 
в& тело... 13 6; да цность какъ бы дно нерозоумноё скот 
сть прировнана 1 6, але там Звезда не такам г&ко оу ны 
сторона оу церкъвахъ ве малюють 45 6. 

Выражеще услобя: штобы когонь коли оуёсть... на ме 
возри 4 6. 

Предложене ульли: скиноули роуками штобы дано и^ та 
лицю & кИрацкоу 336, 

При соединен!и частей слитнало предложеня союзы могу’ 
опускаться; дй тагне оукроу’ протя. йны 0узё 7. 


СЛОВАРЬ. 


Ажь польск. аё пока не: седите то ажь м поидоу а молите‹ 
боудоу 5 6. 

2160 польск. ао или, то-есть: пришли 2460 воли 50, томё а16 
Фома 64 6, боже на помощь мою а4бо дев # адиоутс 

_ роумъ 70. 

алюбо или: 2 6, едовитого алюбо смер'тного 35 6. 

аньёльский ангельский: аньёльскам пани 16. 

ахти увы: Ати мне 24. 

Баволна, польск. фаме па бумажныя нитки: баволною 59 б. 
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б8с& 596 Ъа]зат бальзамъ. 

блиблим бибия (если не описка): ко > тб оу блиблий посибией 
писано 41. 

блоудъ 90. 

боранокъ 2 барашекъ. 

борздеи быстрфе, скорфе: чинь боръздей 6 6. 

борздо 48 б быстро, скоро. 

борзо 4, 24 б=борздо. 

ботъ сапогъ: оу боты ибоують ёго 62. 

боевати польск. Ъо}о\аб воевать: кто мечё боюёть 6 6. 

Вага 61 б польск. маса вЪеъ. 

вадца, свидфтель: вадцами 8 6. 

ветБти: веллъ 24 6. 

вечерлти ужинать: вечерлючи 2. 

вечерл: в обе и оу вечерю 906. 

взгудить: вАгоужены 79. 

видение: лица злбо виден!ё 65. 

вилкость польск. мос, старопольск. %ЙКо$ё (Линде: ЗТозликК, 
УТ, 324) влага: Фто всеё вйкости кровноё 2. 

вииница польск. ушиса виноградъ 94 6. 

влазъ польск. 12 самозванецъ: влазове а460 Фалшаре 18 6. 

водца 51 чешек. уйдсе вождь. 

войска: войскою 49 6. 

волость область 9. 

вонкахъ внЁ, на двор: которыи вонкахъ седить 98. 

ворожа: ворожоу киноувши киноули жеребья 21 6. 

воцемъгнеи==в оце мъгнени во мгновен!и ока 49. 

встокъ: то встока 51. - 

вежды однако 49, 59 6. 

вещьба: без вфсти 160 безъ вещьбы 95 6. 

вВАДНО — 3 латинскаго мзыка. какъ бы дорога пекелнама 95. 

Гадка польск. сзаКа разговоръ: по гадкё 19 6. 

гвоздъ: гвозды 14. к 

гиньшть: ны на гиньштё— префхали 48 6. 
Обержикь П Отд, И. А. Н. 5 
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гнить: оу той винници оуже гниты гиноули 94 6. 

голе албо розги 17. 

гораздъ ёсии перенА 3. 

горнець горшокъ 59 6. 

горАющи: звезда горающи оуказала 85. 

госпожа: госпаже 4. 

гроши деньги 53. 

гукъ: плачи а10б0 гоуки 10 6. 

гучети шептать: гоучела 11. 

гуФъ польск. ВоЁ куча, толпа, часть войска: гоухехъ й воинй 4 

Дахъ польск. авс: пб да ал160 оу подворьё а160 оу дб 44. 

далие: коу датю 27 6. 

диво чудо: длю того дивоу 22. 

дир: тсачию дирь 11. 

длл ради: мироу длл й покою 48 6. 

днина день: стая дйина 20 6, каждоую днинб 73. 

добро $тро дё 246 поздоровался. 

докоу 1 пока. 

дромедаръ верблюдъ дромадеръ: на дромедарё — преёхали 4& 

дубчикъ розга: доубчики 59 6. 

дЬвка дЁва: (то девка пбне й породя сйа 41. 

дАкую благодарю: дАкКовах 1). 

дАТКО дитятко: наимилейшое дАтко 2. 

бижь старопольск. и чешск. еп который: блгВленъ ёнжь при 
17, ёнже 38 6, вижь выслоуховше королаА пошли 51. 

ёстьли @си 7 если еси. 

Какгель польск. 2а21е] парусъ: вси пароусы а460 жангле 7: 

жебрать — жебровать польск. 2е\гас просить милостыню: 6 
т'а жеброуча 90. 

жекгларь польск. 2е]аг2 мореплаватель: перевозника або : 
кгларл 90. 


1) Слова безъ точныхъ обозначен! страницъ рукописи взяты изъ 
П. В. Владимирова: «Жит!е св. АлексЪя» ит. д. 





а ыы 


ея киля 
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коморочка: с того дойкоу й коморочки 58. 

крегкость унижеше: оу— крегкости 49. 

крижъ польск. Кг2уй: крижа а460 крта 64 6. 

криница милости 16 источникъ м—ти. 

кропла польск. Ктор1а капля: 1, 59 6, дбчева кропал 816. 

ктоньколи: иже ктоньколи хотё 39 6. 

коуръ запё 8; тутъ же петоу. 

Лацней польск. Фаспу способный, удобный 12. 

левартъ польск. |е\загё гербъ со львомъ: леварты 50 б. 

лихо: днаково ёмоу лихо 25. 

лотръ польек. 104г разбойникъ: лотро 216, лотри 32. 

льстиве 1. 

зАЦнОути старопольск. 1аспас алкать 55 6. 

Маи (— майи или маВи), польск. шас]: того д4^ званы звез 
зорци маи какбы болше розоумфюче 56 6. 

малерь польск. ша]аг2: до малерл 24. 

мары польск. шагу ложе: на мара лежачого 986. 

матица: матице 59 6. 

матка: матко—девко 14 6, матки 45 6. 

матухна: матоухно милхостивам 16, 146. 

межи между: межи себе да межи сына 2. 

ме1рополитанске 74. 

мистръ 42 польск. пЗт2. 

моль мулъ: на молё па вёблоудё 46 6. 

молвити: молатъ тежъ й жидова 52, молвй 52 6, 50. 

мохнаты 656 волосатый. 

моць польск. шос власть: держоу моць 9. 

моужобойца: неправедпого моужобойцю 9 6. 

мъдлость 14, польск. п@10$6 слабость. 

мфето городъ, мБстце м$фето, на тыхъ м$етъ ргойпиз тотчаст 

Надоватисл надфяться: надеваючисе 6. 

нашто зачЪмъ 6 6. 

незбедный польск. ше2фе4дпу поганый, неуклюж: незбедн 
жидава 2. 
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незнакомить неизвфстный 1810418. 

нине 2, нинека Вобе, пиос. 

нАтЦа 96 (вин. п.) узника. 

натТЬство: абы есмы незаманы натТЬство держачо 29. 

Обдарил сопёи1$. 

облюбеница польск. оаетса невфста. 

\Эбличье лицо: прё чубличьй твой 2, 35 6. 

ва ессе вотъ: ва папа 98 6. 

огарненого отситаа ат окруженнаго. 

\Эгневый огненный: возб угневы сть оузА 27, оу пё Финевый 
78. 

два едва 15, вёды два 596 однако едва ли. 

Иднова однажды, одинъ разъ 43. 

идрина сарай съ сБномъ 43 6. 

\дщепенець польск. одзасхершенес: ижщепенци (=схизма- 
тики) 85 и др. 

икетанб 47. 

ижоло пиё 29 6. 

\кроутно, польск. окгойие строго, безъ милосердя 11. 

Флижь когда, пока: Фля— оучинй 4. 

бпатриность польск. орафг21086 промыслъ: илатриности бжьеё 
96. 

оплавитость сора изобиме. 

пока польск. ороКа скала, камень: поки 13 6, оупоце 15. 

Фпришный собствепный, отдфльный: бпришне домы 43 6. 

\праноути: седяй а460 бпраноу 37. 

щевати польск. офсожаё жить вмЪстВ съ кБмъ 84 6. 

\щсегнути польск. 05105146 получить: хсегноули 2 6. 

Окоулл 43 6. 

Итола 97. 

ОтА а1бо Ясеклъ 63. 

Отоузл 50 6. 

\хчоувисте 516 польск. осхужвае. 

Паганка язычница: матки паганки 45 6. 
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пастевный полъек. разёе\пу для пастбища: патевнам 45. 

пахати: которого члвка на рытерьство пашуть 616. 

пекефный польск. реюешу: дорога пекефнам 25. 

перво сначала: перво оумерла 3. 

перькгримъ регестшиз: перькгримове 47. 

пилне @1Ноещег. 

пиемо 50. 

питомый собственный, домаши!й: питомого слугу. 

плать 860 роубъ 24. 

плеча 92 б въ какомъ-то особомъ смысл, въ род — мощ 
или гробовъ. 

подобенетво 38 польек. родоейаёмо. 

поживати польск. роёу\маб Фсть: поживали баранка великоде 
ного 2 6. 

полатине 70, полатышески 78. 

полецати — полецити польек. ро]есаё — рее поручать, ост 
влять: подецаю дха своёго 13, волкови полецила 2. 

помыё помои 98. 

понарлмти посовфтовать: понарають 85 6. 

пб 65 6. 

порочничкоу 17 6. 

поселкини польск. розе{ииа посланница 71. 

посполоу 11 польск. розрофа вмЁстё. 

поТкати польск. ро\каё ветрётить: поткали 56. 

праца польск. ргаса работа: всакоё праци вашеё 1. 

преворотити: села, которё 60 преворотй есть 86. 

пребытё польск. ргхеБуек=ггубуйек пребывате, жилище 6 

предъ вслдстве: пред жалостю 11. 

Пресмутный: с Премоутныма чима 13. 

Прешередный: прешередными оустами 6 6. 

припуженый ризиз. 

присЁнокъ ати: у присЁнкоу. 

проетира простыня: на простири. 

Прото 12 иг. 
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скатерти 87 6. 

сквара, польск. зК\’ата жара: сКвароу солнечноую 83 6. 

смадый польск. бимаду смугловатый: смеда 53 6, панна ма 
была маленко велика, & телиста а смёда 71. 

смеле безь всдкоё бомзни 1. 

смутливость 2 6. 

снуръ поясъ: сноурами 201018. 

спижъ: се спижали 49 б (не въ связи ли со зрёа кушанье?). 

спросный польск. зргозпу порочный: спросныё кацери 84 6. 

страва потеря: стравоу 75 6. 

соудъ, соудина пау!в. 

соукнА польск. зокШа 24. 

Таёмный польск. {а}етпу тайный: таёмноё рады 1. 

таемнице зесге{е. 

тамока тамъ 5. 

тарча польек. фагста: тарчоу а160 щи 89 6. 

теж её. 

тека курьеръ 17. 

тлуща польек. 4Тзхета, толпа: тдоущами 52 6. 

тогды 1, тогды перво (=впервые) 77, 64 6, 90 б (тагды). 

толъщем: ис толъьщей выхватильсе 6 б (изъ толпы). 

тресченьемъ прегразны 54. 

трухленъ при польк. фтасШеб слабфть: почё троухленъ бы 
дрыжачий 4 6, поч& дрыжати и троухлё быти 5 6, тро 
ленъ на нога стомти не могть 7. 

ТАМИТИ: Не тамили 54 6. 

ОУдивъ: знамл а4б0 оуди 32. 

оудолжиноу вдлину 86. 

оузгороу вверхъ: роуки своё оуз гороу подношла 14. 

оузрасъ: носА платье на тб оузрасъ. и т бычаёмъ 80. 

оузрокъ у1518. 

оужище веревка: оужишча 48, ср. 72. 

оукоротце векор$ 2. 

оукру` кругомъ, окрестъ 44 6. 
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оумерливый: оумерливы 28 б. 

оусегда 65 6, оусегды 9 6. 

оуставичон был оу молтвах регвеуегара. 

оуствицл: выливають оув оустьвицю 59 6. 

оучоути: оучоую аа@ат. 

оуёсти польск. и}еб6 ужалить: штобы когоньколи оуёсть... в 
мене возри 4 6. 

Фалшаръ польск. {ай втагт лгунъ: влазове &460 Фалшаре 18 6. 

ФлАшШка польск. Пав2Ка бутьшка: Флашки 85 6. 

Хвилм польск. сВУПа минута: по хви” 27. 

хлюсть польск. своё: сорокъ хаюсто безъ ‘шдного взати 19 6. 

хмура туча: хмоуры 49 6. 

хорогви 17 6. 

хоронка 43, с того домкоу й коморочки, в ыноую хоронкоу пб- 
земноую 58. 

хуста польск. сВиза: хоусты пирала 59, роубиё &160 хоусты 99. 

ЦНота польск. спо: Цнотоу 96. 

Чему диаге. 

червоный: червоного морл 47. 

чирвоный: море чирвоне 47. 

чи ли, развЪ: чи ты © оучновъ его си 7. 

члонокъ польск. с21опек членъ: № члонцё 45 6. 

чути: чоувё альбо слыша 2, не могтъ еси ни Удноё годины чоути 
со мною (=пободрствовать) 5 6, рекль имъ чоуате & мо- 
литесе №. 

Шебувокъ: бдоуды и шебоунки 90. 

шибеница: шибеницю 24. 

ширинка: ширинкоу 8460 хброусець 17. 

шлехетне польск. 821асШейме 48. 

ГИскинл польск. 1азкК има пещера: Таск!не подземъне 43. 
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З-АТММИСЗЕСЕСРТ 


о 


ЛИТОВСКОМЪ ЯЗЫЕЗ и СЛОВАРФ, 


т. 


Вполн$ разд$ляю общее сознаше ученыхъ Филологовъ отно- 
сительно потребности литовско-русскаго словаря. Словарь ли- 
товскй съ переводомъ хотя бы и на какой-нибудь другой, обще- 
знакомый ученымъ языкъ, при настоящемъ развити языкозна- 
ня былъ бы все-таки весьма полезнымъ. Заключая въ себф гро- 
мадный лингвистический матерюлъ, съ богатою морфологей, ли- 
товеюй языкъ, по отличной выработкБ своей многообразной 
Флекси и синтактическихъ словосочетанй, съ точност!ю и от- 
четливост1ю опредфляющихъ состояне, положене, количества, 
качества и соотношеня предметовъ и дЪйствйй, самъ собою пред- 
ставляеть важный и интересный предметъ для науки. По про- 
зрачности же и полнотВ своего этимологическаго строя, по раз- 
личямъ живыхъ его нарЁчйй и говоровъ, языкъ этотъ объясняя 
законы, по которымъ въ другихъ индо-европейскихъ языкахъ 
давно уже совершились звуковыя перем$ны и едва замБтные те- 
перь процессы, облегчаетъ ученымъ сравнительныя лингвисти- 


ческая изслБлован1я. Поэтому европейсвме лингвисты ревностно 
Сборникъ Ш (тд. И. А. Н. 1 
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нопимическихь оттЬнковъ, избфгая при томъ излишняго накоп: 
ня Фразъ съ одинаковымъ значешемъ, и пропущен1я Фразъ зе 
чеше изиБняющихъ. 


их. 


Буквы изображаютъ звуки, звуки-же составныя части сл 
говъ и затБымъ словъ. Въ составныхъ частяхъ словъ замЕте 
двояюве процессы: этимологическе и хонетичесве. Первые сове 
шаются въ словообразованши и хлексйи; посл дне же— при разли 
номъ произношени по нарфч1ямъ и говорамъ однихъ и тЁхъ-я 
этимологическихъ элементовъ. Въ словахъ напр. +0К- 1, и &8 01 
аз, перемфна гласнаго звука ц-въ аи въкорн8: аК-, 4 аК-, с 
ставляетъ процессъ этимологическй. Въ Формахъ же слова 2331 


х хх 
гусь, частной хонетики говоровъ: 22515, #4513, #01513, #9031 


20518, #813, перем$ны 4 въ: а, оп, оц, о, и процесеъ фонет! 
ческй. Группировка фФактовъ одинаковыхъ перемфнъ и набан 
деве условй, при которыхъ они совершились, приводятъ к 
нознаню этимологическихъ законовъ языка. Правописаше, осн 
ванное на законахъ этимологическихъ, называется этимологт 
ческимъ; основанное же на точныхъ Фактахъ различнаго по н: 
рЬчямъ и говорамъ ироизношен1я—Фонетическимъ. Правопис: 
не можеть быть или строго этимологическимъ, или строго фоне 
тическимъ, пли же преимущественно тфмъ или другимъ. 
Правописан!е строго этимологическое требовало бы возста 
новлешя многихъ устар$лыхъ формъ въ языкЪ, перемфнившихс 
въ историческихъ процессахъ общей фонетики при развЪтвае 
ни праязыка въ одноименные языки, и въ строф произношении 
и представляло бы не живой, а какой-то мертвый, темный ни дл 
практическаго употребленя неудобный языкъ, или одинъ из 
давно минувшихъ его Фазисовъ. Возстановлене очень трудно, по 
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строй произношен1я; и при томъ ставилось надъ нфкоторь 
словами по два знака, напр. 26 тёз, шофег1ё. 

Аиризё Эс е1сВег въ замБчательномъ своемъ труд$ «Нап 
Басв 4ег Шашзевеп зргасве Т ОСташтайк. П Гезефасв 
8105заг. Ргас. 1856», надъ долгими гласными ставитъ зна 
. (асибиз), напр. &1аше, диси, ай324а, 141 аз, уа{Каз, (ёта 
аёаё, сууаз, 4уКаз, ]@4аз, 513, Кгашаз, Кашаз, 16у. 
тбпа1, 110 паз, 34718105, уёваз, Кёшаз, уё11е1, ре 15, а'21 
1аз, пиз1с аз, ра213фи, ег] 2, Ы6зы, Кезы, зказы, $1434 
Надъ краткими же, знакъ ^ (5тау1з), напр. &Е1з, К\4аз, виКаш‹ 
К]гу!5, ИНаз, удграз, з0паз, ЕЦуо, 2уаКёв, и пр. Шлей 
херъ полагаеть, что акцентъ при извфетныхь условяхъ крат 
ке звуки #, 6, { перем$няетъ въ доме &, 6, у: первые два в 
слогахъ начальныхъ и серединныхъ, передъ однимъ согласнымъ 
напр. Кёзи, Казаше; зёКи, в6Каше; звукъ же 1, только в1 
окончани именъ существительныхъ мух. р. -18-, —=]аз, при. 
надлежащемъ къ ряду гласныхъ а, напр. Е1гу1з, $а1Ауз. Если. 
бы слово са1@уз не имбло на окончан!и удареня, то писалось бь 
и произносилось бы 521413. ЗамБчаше Шлейхера справедлив 
и основательно ляшь въ отношени количественнаго равенства 
между акцентированнымъ и неакцентированнымъ окончашемт 
-Уз = -уз; ЕГ- №93, са19у3, -муз = -4$$. Ошибка заклю- 
чается въ предположеши, что окончаше это кратко -13, ане уз, 
ичто въ слог -4уз слова са14уз количество звука 1 увеличилось 
велёдстве акцента, тогда какъ оно по этимологи не можеть 
быть краткимъ -13, & есть долгое -уз. Доказательства тому: 1) 
Шлейхерова система окончанй имепит. пад. ед. ч. существя- 
тельныхъ: 


муж. р. -аз женск. р. -а \ 
-13 1а рядъ а 
-13 (Уз) 6 . 
-(5 -13 рядъ 1 
-(3 и рядъ и 


-й -й, 6 рядъ согласныхъ п-, -5, -г 
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равно въ хормахъ: КерйЕп{ Каз, шопё1п{Каз, ит. п. вм. 
рагш| Каз, шопё Наказ. ПредпосяЁднй долгай слогъ, п 
чивъ рефдексъ акцента, по отпадеши краткаго окончан!я п 
чаеть вмЕстф съ тмъ акценть восходящий, и остается долга 
напр. въ м$ст. пад. ед. ч. муж. р. 5егд, ха1 6, аку, везе 
агЕ149, годепу, и т. п. вм. бего]е, и вр., а равно въ мы 
и выёстит. падежахъ мн. ч. напр. сегёз аа Ейв и т. п. 
дегёзе азиз и сегазо& 414 за; аКуз, гидепув, 
зегуз ит. п. вм. аКузе, акузпа и пр. 

Увеличенные ненормальные слоги встрёчаются: 1) 


творит. пад. ед. ч. м. р. мфстонм.: Кий, Копйщ, и т. п. 
каш, иг, 2) въ мБетн. пад. ед. ч. а) существит. 
-а, -1а, -6, -ув, -1ав, -18, -й, -6; напр. втаКо}, Ка 
1ёв2010, шеду}, агЕ1У}, аку}, акшепу}, гаепу), зезег 
ит. 1. вм. зао}, и пр. Ъ) прилаг., м5стоим. и прич. ж. 


вего, 5га#10`, 8210, е581620`] НТ. п. ВМ. вего}, и 
8) во вмфетит. пад. ед. ч. ж. р. а) Существит. на: -а, а, 
напр. з2аКон, 211101, Кен, и т. п. вм. з2аКова, и пр.; 
ва О, 
прилаг., мфстоим. и прич. ж. р. напр. вегон, га21он, &‹ 
езапсгон, ит. п. вм. сегопа, и пр. 4) въ дат. пад. мн. ч. ж. 
8) Существит. на: -а, -1а, -6, напр. з2акотз, 21103, Ка шз 
т. п. вм. зхакошиз и пр. 6) прилаг., мЬстопм. и прич., напр. а 
тё из, сегош$, 526115, $21613, бзапётз, ёзапехошз, и 
п. вм. сегёшиз, дегошиз, и пр. 5) въ творит. множ. ч. ж. р. 
существят. на: -а, -1а, -@, напр. з2аКотЗз, 2111015, Кафен 


ит. п. вм. ‚ зааКотиз, ипр. 6) прилаг. м5стонм. п прич. ж 


и 


напр. веготз, 3210185, е5а16201$ И Т. П. ВМ. вогош в, иг 
6) Въ нар5чяхъ направлешя, напр. аи 71, 1о1ун, ету 


ит. п. вм. ацЕзивуна, п пр. 7) Въ 3-мъ л. глагола пек, 


Ъег, пеБек, теЪёт, вм. пега и пр. изъ пе-уга. {е-уга ит 
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ш1010а$, разщаТЬатеше, пези$1ра21 пишете, и 
На пятомъ отъ конца К 4егёкИе, рад Кажодашт, пе 
рёгучмагузша, тефез:ригшащее, пеБезиз1Кгаизу 
шеше, и др. На шестомъ отъ конца: Кгарфегё&&атеше, 
рёгзипапудаши, пеферёгз1Кгар524удаш1, и др. На «< 
момъ: рёгз1ма1с10ёдашаз, и др. На восьмомъ: рёгз!Кга 
Ипёиаштеше, ит. д. 


Въ односложныхъ сзовахъ по составу, количеству иакце 
обнаруживается семь слБдующихъ видовъ: 


17, 2-, 3, 4” 5“ 

1) Ейз, 3213, 521, 4аз, ]1з, пё, Ъ&, з@, 2, 182, раз, А 
+1, и др. 

2) Кб, КЗ, 3210, 321, $26, 321, $2115, и др. Ки№з, пёз 
ргб, па, Т, фаш, 181, и др. 

3) 32181, 141, 14, 44г, Б& ЕЕ, вёоК, и др. К&Е, & 
и др. 

4) ] ай, дайс, ват, Батск, и др. 

5) каш, зааш, Защ, а, 

6) 321005, (ов, ]0№в, 


‚ 6--, и 7-, вапр. 


ых м а ЗЕ 
7) 3210115, 1013, }013, $2101, вон, ] оп, пёг, %ёг, Бег. 
Въ двусложныхъ словахъ основы имфють 4 вида, окончан!я 
6, акцентъ 2 мфста. Поэтому 4.6.2 = 48 разностей, 


— м — — _и“ _“ Е —_ А+ 
Г. а, Ь, с, а, е, = 
-- у — уу © у == у ло 
П. » » » » » » Е 
Пр АТ д ОЕ ДечНяе 
Е оО ис У ть ^^, напр. 


. а, 1. 52аКА, сега, пак $, *1Чз, рай, пез2, и др. 
32АКа, ПАКИ, 06328, гафаз, Еб]ав, 260: 
1141$, и др. 

Ь, 3. Кайб, КаЪ1уз, гой, зезй, ЧиК4б, масё, вхак: 
Кигё, сегаш, сегам, и др. 


П. 


я > < 


а 


14. 


15. 


16. 


17. 
18. 


19. 


20. 
21. 
22. 
23. 


24. 
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. Бе, зпакуз. Еда, КАЪЦ, га, зака, зАКо, 


закКе, з2ё, шт@ию и др. 


. заКай, закат, зак1ай, закет, гасат, габа1з, ша- 


21803, Кги4з, КгиЕй и др. 


. заказ, заКез, зака, и др. гаёа1, гайа1в, и др. 
. ©2801, Зешаь, Ког1а1, Кага, и др. 


82АКа1, 51], Каёе! пакс2а1 гай Кб, 
11401, и др. 
пегаш, сга21аш, Когам, Кам, и др. 


. 32Цаш, Праш, иг, 0632ат0, и др. 
. вегёмз, веготз, и др. 
х и 


. вегошз, вегов, п др. 


. ШЕГБА, ЗИ, (0321, шаРИ, ма! таз, ме1 Ка, 


и др. 

шегба, узГсаз, дигпаз, СаЁсив, Кгай]а5, \а13- 
с2из, меЖа, и др. 

4618, мат1ё, з\1тр15з, р1у82$5, 2816455, и др. 
4816, 96165, и др. 2\а12246, зшЕКфуз, шегса, 
зкао, вкатфе, и др. 

уагдат, Чигпат, мага, уе1Е4в, и др. 

№7481, р120с281, аГаз, и др. 

№214 К, мег ёК, мушоЕ, КишрзбЕ, и др. 
шегоа!, з\1е2а1, магаш, тагс2а, и др. 

магаз, догпай, и др. 

дитп1атз, КиГс2алз, р12с29ла5, и др. 

ма15 5, ма12 1015, аигоётз, дигобшз и др. 
а] 6101, Чигоошь, 38131015, ат уй, 8Ка1- 


зуй, и др. 


. Бакой, са1\ А, 905, &1Е 524%, и др. 
. магпа, 06г2а3, 4ш21из, Бёби, 141Ъа3, и др. 


в. 
. в6 ЕК, 5геЪ1уз, АЕ, и др. 


30 А. БАРАНОВСКИЙ. 


28. сёгК]е, стёЫ1т и др. ёиёо, здароК, 6г 
рёшрё, 21511, и др. 
с, 29. аце4з, р18Е14з, 0143 БёХпат, уёТитат, и др. 
30. дидёи, р1ё Ка, ]6] 5, 2041641, 6672415, ид 
4, 31. БевубК, ]0]ёЕ, зум ИК, и др. 
32. Б6гиит, мёгпай, &6гЕ1е1, и др. 
е, 33. Бё пай в, и др. вага2аш, зипай в, и др. 
34. Бёт2амз, Бгёалашз, Пимв, рад2айв, и др. 
$, 35. вакаёмз, ваг420таз, и др. 
36. 5314201, сага2отз, саг4уи, и др. 
ТУ. а, 37. 101Ка, БОН, собЕЕа, КОКТЫ, и др. 
38. ворс! доВКиз, Ко, ж16Гпаз, 
Ъ, 39. утёгпуз, м1ёГпё, 
40. шёшКуз, втёщ ке, 
с, 41. КОЖК1аз, КОЕК, чтёкизт, шиёкпат, 
42. КогКез, Когке, Е\о14а1, мо1 Ка, п16т Кат, 
а, 43. КовкзёК, КоКке26К, 
41. Ка, БоМаь хойзаиь в др. 
е, 45. мтегшат, ш1ёгой, 
46. КоНаш, Коки, 
Ё, 47. мета, мтегоб в, и др. 


48. у1ёпой, те потз, утёРпун, и др. 


Трехсложныя слова, имфютъ въ основахъ 4. 4 = 16 видов 
въ окончашяхъ — 6, м$стъ акцента, 3; всего: 16.6.3 = 28 
разностей. Четырехсложныя 16.4==64, основъ, 6 окончан! 
4 мЪста акцента. Всего 64.6.4.= 1536, разностей. Пят 
сложныя, осн. 64.4—256, ок. 6, м. акц. 5. Всего: 256.6.5= 
8180 разностей. Шестисложныя, осн. 256.4 = 1024, ок. 
м. ак. 6; Всего 1024.6.6 = 66864 разностей, и т. д. Бол 
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81а изъ ше{-310; оРз!а, (вм. игз-3-81 изъ игв-с7-31@, от 
01-3624, ПГЗС2ай, и7з-амап вм. цРз-замаи изъ пг8с2 
дамаи) пГ3-И, (вм. и78-841 изъ пРзе2-Н) ит, п. 

Шипящй, сочетаясь со свистящимъ, произносится и пишете 
слБдующимъ образомъ: 

&) +8—=82; 

Ъ) в2-3=32 

©) 3262 8 =32- 8 +8==57, НаПр. 

а) ме?-й, мей-1, буд. вр. мезх, вм. чей -81щ, и т. 1 

Ъ) пез2-й, пез2-41, буд. вр. пез21, вм. пез2 ит. 1 

©) 32\11К82С2-Й, 32\1РК82-М буд. вр. з2\1тКз21А, ву 
82\11ЁЕ8262-81 ит. п. 

Поэтому и 521824, 58132-21, 5415241 имБетъ въ наст. вр 


`5а1874 вм. са132-8; 1гоКз2-(1, вм. +ГоКз7-340; 10878 


вм. 102-340; 1ёз2Таз вм. шё2-3Таз. Шлейхеръ же пишетъ 142 
1и, 1ё2-Та3, ит. п. 

Кром вышеобъясненныхъ вторичныхъ согласныхъ звуковЪ 
4%, сх, 3, 82, образовавшихся изъ зубныхъ @, $ и изъ сочетаний 


‘свистящихъ съ щипящими, въ литовской ФонетикЁ имфются еще 


два вторичныхъ звука 1, 1, образовавшшеся изъ г: 8) въ опре 
двлительной части основы однократнаго вида глаголовъ, упо 
требляемой еще и по нынВ въ двоякой Форм: -4ег- и -&е] 
напр. м 5-4етг6-Н и 2м1154е16-И, и пр. т. п.; 6) въ именахл 
числительныхъь суффиксомъ -ег! и -е11, ж. р. -ег103 и -е10$ 
напр. репкег1, рейКкег10$ и репкКе!1, рейЕе!0оз, пятеро 
32е32ег1, 5632ег10$ и 326526, 32652е10$, ит. д. по 4ежу: 
пег! и демупей. с) въ числительныхъ выражающихь воз- 
расть животныхъ: репк6гхуз, репкёгбе, и репКе]гу$ 
реке! сё и т. д. по демупегоуз, -егёв и демупе]суз 
ж. -е126; но Кефжег1, Кб мег10з, Кефуёгоуз, Кефмегве 
имфють одну лишь эту Форму. 

Въ словахь присвоенныхъ въ недавнее время, изъ другихт 
лзыковъ согласный придыхательный сВ перемфнился въ К, напр. 
Ет1епаз, хрЁнъ; Ку{газ, хитрый, Ка@аз, худой, Камби, сВома&, 




























































































80 А. БАРАНОВСКИЙ, ЗАМВТКИ 0 ЛИТОВСКОМЪ ЯЗЫКВ И СЛОВАРЬ. 


государствомъ; русская же азбука въ литовскихъ книгахъ яв- 
‘ляется не проводникомъ русскаго духа въ жизнь литовцевъ, & 
напротивъ, — помфхой справедливымъ и благоразумнымъ ви- 
дамъ Правительства, какъ о томъ удостов$ряетъ тридцатилВт- 
ний опытъ. Руссвя буквы, точнымъ опредфленемъ своимъ обя- 
занныя звуковымъ законамъ одного только русскаго языка, не 
удовлетворяютъ требовашямъ литовской хонетики въ такой же 
мЪрь, въ какой литовская азбука не могла бы пригодиться для 
точнаго выраженя русскихъ словъ. Несоразмёрность звуко- 
выхъ опредленй вокализма и консонантизма русскаго и ли- 
товскаго языка прямо бросается въ глаза при подробномъ срав- 
неши вышеизложенныхъ данныхъ литовской Фонетики, съ дан- 
ными фонетики русской, изложенными въ «Исторической Грам- 
матик$ 'русскаго языка» 0. Буслаева (Москва 1868 г.). По 
симъ соображешямъ я кончаю свои замтки выражешемъ на- 
дежды, что компетентные русск!е ученые соблаговолятъ обра- 
тать вниман!е на сей важный предметъ и не откажутъ въ сво- 
емъ содфйстви для правильнаго рёшеня вопроса о литовской 
азбук$. 


25 января 1897 г. г. Ковно. 
А. Барановский. 


ЗАМБЧЕННЫЯ ОПЕЧАТКИ 


м.  Отрока. 

4 съ низу 
2 съ верху 

12 съ низу 
8 » 

14 » 

4 » 

16 съ верху 

13 съ низу 
4 » 
1 » 

1и2 съ верху 

3 » 

10 » 
7 съ низу 
9 » 
8 » 
7 » 
6 » 

11 съ верху 
9 » 

10 » 


Напечатано. 
вруг-е! 
Кт1рз6-Н 
газ 
фе1К{-ез 
р10Кз2с2а8 
сети 

-15-, =-]а8 
-уз =уз 
гб-без 
=\6-=16— 
56-ти 
66-<58-=58- 
зама 
{алКалА 

е, -== 

»ч == 
= 
чи == 
детёйз 
ВОНИ 
16423 


Исправить. 
зруг-е! 
Ег1рзё-Н 
фаз 
4е1«{-ёз 
р16Е3262а8 
5ег4]4 
-18, —=-]а3 
-уз =-уз 
го-сёв 
16-=14- 
5ё-аши 
56-<88-=96- 
замо 
Тапкапа 
1 -== 


»м 


ЕК 


вегёив 
запЧ 
1064283 


лы 


ета 


я 


п 


Стран. Строка. 
38 6 съ низу 


40 7 » 
6 » 
41 4 съ верху 
42 6 » 
43 4 » 
3 » 
46 2 » 
47 1 ь 
59 11 съ низу 
60 5иб съ верху 
13 съ низу 
61 6 » 
66 15 съ верху 
11 сь низу 


67 7 съ верху 
68 — 14 съ низу 


13 » 
12 » 
9 » 
7 » 
6 съ низу 
69 1 съ верху 
16 съ низу 
15 » 
70 8 » 
71 2 съ верху 
» ь » 
» 7 » 
72 5 съ низу 
73 4 » 
2 » 


Напечатано. 
Кбав...376с2а8 
01-9, 811-й 
21-9 
гу-] йе 
роаКИи 
82 ра 
ЕТЫ, вари 
-шак, пак 
-тё 
5бгощоц 
У Кепз 
феи 
баате? 

ВЕ 

2651 

1 

@14уза 

-ё)& 

5ег191316}&, 

2 озёй, Етарзё Я 

КУН, раедёы, ра- 
Бвеёи; 

ра2а-ё, 

Уго 

уз 

асе 

зе 

артаюощеё 

@14ей 123221 

абр1ё24а, 

ЕёЬаз,... 526128 

(че!) 

(Кйрс24) 


Исправить. 
К&аз,...3\662а5 
01-6, 501-Я 
201-Я 
гу-а4е 
роакти 
зпри 
ЮЪИ, втра 
\65К, тёзЕ 
-шё 
вёгоц]оп 
маКепз 
ати 
2е°те“ 
ат, 1 
а 
ье 
@1дуза1 
-ёа 
дег1ва516]а = 
211езё, Кгарзёы 
Куй, равен, ра- 

Ъесён. 
ра2810-ё 
иго 
дэ] еуз 
дэ) её 
ай 
2р151006ё 
@14ей Таз2а1 
24168248, 
ЕВЪаз... з2ётаз 
(РК) 
(Кйрс24) 


Стр. 


75 


76 


77 


Строка. „Напечатано. 

12 съ низу 2еёпейаз 
15 съверху 82101, пот 

1 съ низу паун 

1 съ верху -ё 

9 » шётез (шёпези, тё- 

пез}; 

11 съ верху 5 
15 ъ 55, ш@, 
16 » 0140} 6 


18 » тёпез 
9 съ низу #75 
11 » изе]ай 


Исправить. 
2 АпеНаз 
з210Т, изб 
1181 уй 
-8 
тёле$ (шёпезии, пё- 

пез} 
Бай 
521, ше], 
ш1ацуе 
тёпе$ 
ЗЕЕ уз 
зиуте}ай 

















эх 





для собиран1я особенностей говоровъ малорусскаю партия со включе- 
немъ особенностей п залицкихь говоровъ составляется по поручено 
Отдьленшя русск. яз. м словесн. И. Акад. НаукъК. П. Мих альчукомъ. 





Означенныя издан!я Отд хен!я русск. яз. и словесн. продаются въ Книжномъ 
склад ИипЕРАТОРСКОЙ Академия Наукъ, а также у ся дующитъ ея коммсеюне- 
ровъ: И, И, Гаазумова, К. Л. Риккера и М. Эггерса и Коми. въ Санктоетер- 
бург®, Н, Ц. Карбасникова въ Санктпетербургв, Москвф и ВаршавЪ; М, 
кина въ Москв5; И, Я, Оглоблина въ СанктпетербургВ и ЮевЪ; В. Кам. 
меля въ РагВ; у Фосеа (Г, Гесселя) въ ЛейпцигВ. 
Лица, покупающ!я книги въ Книжномъ складв ИмпЕРАТОРСКОЙ Академв 
Наукъ [въ здаши Академм, по Таможевному переулку) на наличных 
деньги, пользуются [независимо отъ количества покупаемыхъ книгъ и ихъ 
цЁны] уступкою 25% съ цёяъ, назначенныхъ въ семъ списк®; иногородные 
же адресуютъ свои требовашя туда же и, прилагая деньги по выставленнымъ 
здЪфеь цёнамъ, получаютъ книги почтою безъ платежа всовыхъ. 


Напечатано по распоряженю ИмпЕРАТОРСКОй Академи Наукъ. 
С.-Петербургъ, Январь 1900 года. 
Непремфнный секретарь, Академикъ Н. Дубровинъ. 





ТИПОГРАФ1Я ИМПЕРАТОРСКОЙ АКАДЕМ!И НАУКЪ. 
(Вас. Остр., 9 лия., № 12). 











